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PÅ CARL FREDRIK LUNDQVISTS 
SEXTIOÅRSDAG.

»Du tronar på minnen från fornstora dar, 
då äradt ditt namn flög öfver jorden».

KÄRA LUNKA!
Är du verkligen sextio år? Det är ju 

gränslöst, livad åren fly och. tiden kilar un
dan! Ja, det kan inte hjälpas. Nog märks 
det litet på ditt yttre, ty åren ha strött 
silfver i dina lockar och ditt skägg, men 
den, som i somras stod i Upsalasångames 
led och hörde dig med silfverklingande 
fullödig stämma tolka Kjerulfs smäktande, 
outsägligt hänförande: »Kan det tröste», 
då du lade tusen och åter tusen jublande 
fransmän för dina fötter, skulle ha kunnat 
tro, att det var en ynglings röst i sin fulla 
glans och ej en snart sextioårig nordisk 
bard, som kommit för att i världsstaden 
tolka ungdomens varmaste tankar och 
känslor. —

Jag ringde häromdagen på i Lunkans 
hem, en trappa upp, Styrmansgatan 7. En 
snäll jungfru öppnade dörren till matsalen, 
och där satt Lunkan vördig och leende med 
sin alltid lika barnsliga blick, och vet ni, 
hvad han hade för sig? Jo, han — sydde! 
Det var en stor vacker téduk med olika 
schatteringar i blått, han höll på med; de 
knubbiga små fingrarna rörde sig med en 
sällsynt virtuositet, som visade, att han 
för länge, längesedan öfvervunnit de för
sta stapplande stegen inom broderingskon- 
sten, då man begagnade gredelin stramalj 
och korsstygn.

»Du blir väl bra förvånad, om.jag, som 
inte är tidningsman, kommer och intervie- 
war dig, eller hur?» började jag, så försik
tigt en man, som för första gången är ute 
i för honom splitter ny förrättning, kunde 
göra.

»Nej, nej ! inte interviewa,» afbröt Lun
kan, »men sätt dig ned, snälla Manas s e, 
så skall jag, för att hjälpa dig på trafven, 
berätta litet om mitt förflutna lif.»

Lunkan fortsatte sitt arbete med samma 
säkerhet i handlaget ; jag slog mig ned i 
en bekväm stol, tog förstulet fram pap
per och penna som en äkta, inlärd repor
ter, och så begynte Lunkan.

Carl Fredrik Lundqvists breda vagga 
stod i skuggan af ett stort körsbärsträd 
i Veinge socken i det leende södra Halland 
den 24 januari 1841. Hans fader var skol
läraren i Alsingslca skolan i socknen, orga
nisten i Veinge kyrka,, Jöns Petter Lund-
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qvist, gift med en soldatdotter från Skåne, 
Kerstin Nyberg. Om Lnnkans barndom vet 
man berätta, att ban som en riktig berg- 
turist (e j barytonist) klättrade i körsbärs
trädet utanför faderns boställe, där ban 
med förkärlek stal de raraste bär, att ban 
under badning i det lilla ådraget nedanför 
byggningen förvånade trakten med sin 
medfödda förmåga att flyta ett par tum 
ofvan vattenytan, och att ban i hela sock
nen var känd som en ovanlig friskus. Yid 
sex års ålder trakterade ban på fiol den 
gladaste »Hoppsarevals», som han efter 
flitiga studier för traktens Mozart, Finka 
Nett, lärt sig, och var i många år en väl
kommen speleman vid alla »lekstugor» i 
granngår darne.

Det bände, att man en lördagsafton i 
flere timmar förgäfves satt par om par 
och väntade tåligt den glada Carl Fredrik 
och hans »låt». Men nej! »Then kvällen 
fingo the intet». Det var glanskis på lands
vägen, Lunkan var inte vig nog, och ett, 
tu, tre ligger han raklång med fiolen i 
bitar under den nedre onämnbarare delen 
af ryggen. Carl Fredriks förtviflan ! Ingen 
dans, bvarken den aftonen eller nästa lör
dag, men se lördagen därnäst. Hejsan! 
bvad fiolen lät, gladare och lustigare än 
någonsin. Hvilken ton! En riktig Cremo- 
nesare! »Har Carl Fredrik fått ny fiol?» 
var allas undran och frågan. »Nä da! Far 
ha’ smetat ibop’en med limburken!» Och 
Carl Fredriks anlete sken af belåtenhet; 
och den kvällen fick han spela Hoppsare- 
valsen minst ett tjogtals gånger.

År 1852 voro bamskorna uttrampade och 
den gyllene tiden på landet slut. Carl 
Fredrik och hans vän, Svante Holmblad, 
numera välbeställd prost i Tvååkra, pla
cerades i en kärra och forslades till Halm
stads skola för att stoppas med lärdom 
och konjugera amo, am a v i, amat um, 
a mar e. I fyra hela år sutto de där på 
skolbänken, innan Lunkan vid femton års 
ålder sökte och fick inträde i Göteborgs 
gymnasium.

Redan under sin Halmstadsperiod börja
de Carl Fredrik vid 12 års ålder själf tjäna 
sitt bröd. Begåfvad med en prydlig hand
stil, skref han på alla raststunder rent åt 
Kongl. Befallningshafvande i länet. Det 
var hufvudsakligen bysättningsmål, som 
föllo på ynglingens lott ; han hade en banko 
för renskrifning af hvarje dylikt mål, och 
då omsättningen i stadens »bysis» vid 
denna tid tycks hafva varit ovanligt god, 
blef Carl Fredriks förtjänst alls inte då
lig. Mellanterminerna tillbragtes natur
ligtvis i hemmet i Yeinge, och det lär ha

varit en sann 
fröjd att i ot- 
tan juldags
morgonen få 
b öra Carl Fre
drik och Pet
ter med lju- 
deliga stäm
mor sjunga 

»Hosianna, 
Davids son!» 
— Men äfven 
teater lekte 
gossarne i hå
gen; man tra
vesterade en 
gammal om
tyckt förbry
tareroman,

C. F. LDNDQVIST. EFTER ETT Paul Kliffow, 
porträtt från 1862. ur hvilken de

»LUNKAN»

OCH HANS 

FRU HEMMA 

HOS SIG. EF

TER FÖR IDUN TAGEN 

FOTO AF A. BLOMBERG.

mest tragiska scener utfördes till outsäg
lig glädje för granngårdarnas befolkning, 
som i massa infunnit sig mot en entré af 
ett par skilling.

I två år slet Lunkan skor på Göteborgs 
gator, där han vid gymnasiet omhuldades 
på bästa sätt af rektor Blomstrand och 
lektor Ljungberg. Här bildades de ound
vikliga skolkvartetterna, — i parentes 
sag dt ett för de späda öfvergångsrösterna 
kolossalt ondt, som absolut borde stäfjas 
i våra dagar när man litet allvarligare än 
förr tänker på framtiden, — och i en så
dan sångförening stod Lunkan som första 
bas, tills han en vacker dag åkte upp i 
första tenorstämman.

Det var också i egenskap af första tenor 
han 1858 gjorde sitt intåg i lärdomssta
den vid Fyris’ strand, samma dag den nya 
poliskåren under det vildaste upptåg och 
kommers från studenternas sida »högtidli
gen» instiftades.

»Det var just inga sötebrödsdagar, jag 
där under fyra års studier och sjungande 
genomlefde,» sa’ Lunkan och slutade en 
stund med sitt flitiga broderingsarbete. 
»Kroppen var stor, men tillgångarne små. 
Men jag bevarar från denna Upsalatid de 
vackraste minnen af tvänne kamrater, som 
rent ut sagdt räddade min själ. Det var 
Ernst Björck, skalden, och Pontus Wiknér.»

Göteborgare till nationen, deltog L. redan 
första hösten klädd till Ulla Winblad — 
tänk er Lunkan i fruntimmerskläder! — 
i de Luciafirande nationernas fest, och un
der hela sin Upsalatid hette Carl Fred
rik därför aldrig annat än rätt och slätt 
Ulla. — »Lunkan» är en senare förvärfvad 
hederstitel.

»Min röst var vid denna tid oböjlig och 
oskolad, jag kom aldrig in i O. D., men 
när Allmänna sången hade sina konserter, 
fick jag ofta af Oscar Arpi två fribiljet
ter för att af hjärtans lust »lappa i» och 
öfverrösta hela kören i Björneborgarnes 
marsch.»

Efter att i sept. 1862 ha absolverat ka
meralexamen, kom Lunkan till Stockholm, 
där han skref in sig i Kommerskollegiet,

Sjöförsvarsdepartementet och »Posten». 
Snart kom han äfven såsom e. o. kanslist 
in i riksdagens expeditionsutskott och stod 
såsom sekreterare i Skarpskytteföreningen 
i en mycket intim vänskapsförbindelse med 
August Blanche.

Vid denna tid hade Lundqvist äfven kom
mit i nära beröring med flere framstående 
män inom musikens värld, Ludvig Norman, 
August Söderman, Fritz Arlberg och Anders 
Willman, men det som absolut bestämde 
hela hans öde, var Tichatschecks gästspel 
i »Rienzi» på Ktmgl. teatern. När Lunkan 
sett derme eminente konstnärs återgif- 
vande af rollen, svor han sig själf en dyr 
ed att icke ge sig, förrän han själf fått 
spela Rienzi och således helga sitt lif åt 
Thalias fordrande tjänst.

I okt. 1868 debuterade han anonymt i 
»Wilhelm Teil» i officeren Rudolfs mindre 
påkostande roll, löste sedan, fortfarande 
onämnd å affischen, en del smärre upp
gifter, och först 1869 den 8 juni var den 
officiela debuten såsom Josef, hvarefter 
engagement följde. Sin älsklingsroll i Ri
enzi fick han redan året därpå göra och 
visade snart ett af sina kraftprof på rö
stens ovanliga uthållighet, då han under 
loppet af 8 dagar sjöng Rienzi icke mindre 
än 5 gånger!

Lundqvist, som de första åren af sin 
teaterbana var förste tenor och bland

Den friskaste och angenäma
ste är F. Pauli's FLEGTA-EA U 
DE COLOGNE. Stockholm 1897 
erhöll F. Pauli’s Electa Eau de Co
logne högsta utmärkelsen och guld
medalj. Äfven prisbelönt London, 
Chicago, Paris m. fl.

Hårets affallande. En läkare, som sedan flere 
år i Stockholm behandlar specielt hudsjukdomar, skrif- 
ver följande: »Af alla i handeln förekommande medel, 
afsedda för behandling af de parasitära hudsjukdomar 
(seborrhé, mjäll o. d.) på hvilka hårets affallande i de 
flesta fall beror, känner jag intet, som vid anställda 
prof visat sig så verksamt och i så hög grad förtjänar 
användas som Azymolstimulus — —». Yid London- 
utställningen 1899 erhöll F. Pauli’s Azymolstimulus 
guldmedalj såsom det bästa hårvatten.
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andra roller återgifvit Masaniello i »Den 
stumma»,' öfvergick snart till barytonfac
ket, och det är d ä r han skördat sina mån
ga, stora och välförtjänta lagrar, exem
pelvis som Telramund i Lohengrin, Valen
tin i Faust, Amonasro i Aida, Tell i Wil
helm Tell och Björn i Vikingame.

Men det var icke blott på tiljan han 
väckte uppmärksamhet för sin sällsynt 
klangrika stämma. Äfven på konserttri- 
bunen gjorde han redan 1867 stor lycka i 
sitt ptergifvande af Uriel i »Skapelsen» 
och två år senare stormande succès, då 
han under Jacob Axel Josephsons ledning 
biträdde vid oratoriekonserten på Carolina^ 
salen i Upsala, då »Messias» gafs 1869 om 
våren.

Och äradt har ditt namn sedan flugit 
jorden rundt! Såsom medlem af en del 
studentsahgarfärder har Lunkan i synner
het vid tolkandet af Kjerulfs skära, nor- 
diska poesi väckt kolossalt bifall. Trenne 
gånger har han följt Upsalastudenterna 
på deras färd till Paris: 1867, 1878 och 
1900, och deltog dessutom i de bägge sån
garfärderna 1876 till Holland, Belgien och 
London samt 1898, då O. D. gjorde sitt 
segerrika tåg till käjsarstaden vid Spree.

År 1893 förde en välbyggd, stark ångare 
Lunkan tvärs öfver Atlanten till världs
utställningen i Chicago, där han under 
stort jubel höll fyra konserter samt sjöng 
dessutom i New-York, Minneapolis, S:t 
Paul m. fl. städer, och året därpå eller 
hösten 1894 engagerades han af sir Char
les Halle till en del likaledes segerrika 
konserter i London, i Kristallpalatset, i 
Liverpool och i Manchester.

I en versifierad hälsning till damerna 
på skandinaviska klubbens fest för 190Q 
års Upsalakör klagar en sångare :

»ty ack, ej alla ha som Lunkan ju
fått taga med sin lilla fru.»

Ja! det vet ni väl, att Lunkan är gift 
och varit det i sjutton år.
.Ni ser dem1 här of Van i hemmet, han 

vid arbetet, hon vid boken, och icke 
som sig borde med fiolen till kinden, ty 
Hilma Äberg — så hette fru Lundqvist som 
flicka — är som bekant en framstående 
violinist.

^ Ännu i början på 1880-talet kunde man 
fa njuta af hennes toner i den ypperliga 
damtrio, där Hilma Lindberg, numera dok- 
torinnan Vilhelm Svedbom, på sitt mäster
liga sätt skötte flygeln, Hilma Åberg vio
linen och Valborg Lagervall violoncellen, 
och hvilkas konserter öfverallt i Sverige 
väckte ett sådant berättigadt uppseende.

Fru Lundqvist födelseår har jag — mira
ge dictu ! — glömt, men om det roar Iduns 
ärade läsarinnor höra, är hon född i Norr
köping och dotter till doktor Åberg där
städes.

Ja, Lunkan fyllde verkligen sextio år 
Erikadagen, torsdagen den 24 januari!

_ Det må ej anses förmätet, att Iduns 
läsarinnor och manliga prenumeranter i 
hvar je vrå af gamla Sverige genom eder 
anspråkslöse, i dessa spalter hittills okände 
anmälare bringa dig, du silfverhårige bard, 
sitt uppriktigaste lycka till! med anledning 
af den betydelsefulla dagen, och sitt varm
aste tack för alla njutningsrika högtids
stunder, du beredt oss med dina silfver- 
toner, där ädel uppfattning och äkta 
svenskt nordmannalynne i föredraget så 
enastående, så hänförande vackert parats.

Knot Manasse Nyblom.

5OMAT0SE

TROHET. AF LOTTEN VON KRÆ- 
MER.

MÅ TRUBADURER i riddarhof 
sin hyllning kärleken bringa 

och under blommande grenar dess lof 
från näktergalstungor klinga —

Jag låter mig vaggas på tonernas ström, 
och hjärtat lyssnar och minnes, 
vid hvarje suck, som höjes så öm, 
af ljufva ekon det hinnes —

Men ack, när bortdött det sista ackord, 
som svallet af domnande bölja, 
slår hjärtat så tyst som vid en vård 
och ville i sorgdräkt sig hölja . . .

Så har jag hemligt mången gång 
ett vemod kommit att nära, 
då ljöd ej till kärlekens lof min sång, 
men väl till trohetens ära!

*

Hur de summo i lyckodrömmar, de två, 
hur leende sol förgyllde 
hvart moln, som uppsteg på vårhimmel blå, 
och luften med kvitter sig fyllde.

Likt sorglösa fåglar de byggde sitt bo 
vid doft af ros och af lilja 
och hviskade eder om evig tro, 
om band, som ej döden kan skilja.

Men frestarn en dag in i Eden smög — 
och se! deras tro var ej äkta...
Den bort som en sommarfjäril flög, 
den bort som en vind sågs fläkta.

*

Då gaf jag akt på ett annat par, 
som föga af lyckan begärde, 
för hvilket dagen mest arbete var 
och måttlig den vinst det beskärde.

Men löfteshelgd i blickarne låg 
och trohetens stålnerv i handen, 
det gjorde harmonisk allt mer deras håg 
och stärkte de hjärtliga banden.

Om kärlek taltes ej många ord, 
och mer blef förlåtet än klandradt, 
dock sällan så lyckligt ett par på vår jord 
som dessa två människor vandrat.

*

Du heliga trohet, vårt sinne gif 
den bärkraft, du ensam kan skänka, 
och bjud oss hellre offra vårt lif 
än att vi skulle dig kränka!

Må ödet än hota med slag på slag, 
må stöd efter stöd från oss vika, 
hvad gör det, du heliga, blott ej din lag 
i hjärta och gärning vi svika!

Din glädjes doft ej likt blomstret förgår, 
och ej flyr den dröm du förklarat, 
och mognad den själens frukt blott når, 
hvars daning din svalka bevarat.

OCKSÅ »EN FÖRESATS».

HERR REDAKTÖR!
Tillåt en förargad familjefader att för 

en gångs skull få utgjuta sin vredes 
skålar i eder ärade tidning ! Nu har min 
hustru sedan lång tid tillbaka för hvar
je jul utbedt sig Idun såsom julklapp, 
och jag har uppfyllt hennes begäran, så 
mycket hellre som hon öfverbevisat mig 
om, att jag kan ha lika stort nöje af Idun 
som hon. Jo, jag tackar, jag! Kan det 
vara något nöje att gång efter annan få 
till lifs sådana där ettriga »Alex.»-histo- 
rier (Alexandra? — mannens försvararinna ! 
Gud bevare oss för våra vänner!) om hus
tyranner, som gnata för att hustrun vill 
ha 25 kr. till kläder åt barnen, men så ome
delbart därefter gå och festa upp dubbla 
beloppet, under det att den stackars hu
strun ligger hemma och »adderar och sum
merar» med de 25? Och kan det vara nå
got nöje, att sedan på köpet mötas af sin 
egen hustrus hånfulla leende, som tydligt 
säger: »Jo, jo, håll till godo! Så’na ä’ ni!»

Nej, herr redaktör, tillåt mig säga, att 
fruntimren också kunna ha sina —. hm ! — 
mindre angenäma sidor. Hvad säges t. ex. 
om följande lilla historia, som är — ja, 
om den inte är riktigt sann, så kunde den 
åtminstone vara det. Jag kunde ha valt 
en, som varit mycket mera elak, men jag 
är en from och beskedlig karl, som inte 
vill frampressa tårar i onödan.

»Nej, nu är det tid att gå till kontoret,» 
sade kassör Adolf Lind, sedan han under 
fem minuter suttit och krossat sönder ett 
tomt äggskal under väntan på kaffet (det 
skall »Alex.» ha för sin hopskrynklade ser- 
vet, som jag förmodar också skulle vara 
en elakhet), »snälla Sigrid, kanske jag nu 
kunde få mitt kaffe!»

»j£g strax, Adolf, det håller just på att 
koka. Vi hade glömt att bränna, och där
för drar det om!» — — —

»Sigrid!» kom det tvekande.
»Ja» — hon såg frågande upp.
»Min gamla skolkamrat, adjunkten Holm 

från Gefle, är i staden. Jag skulle vilja 
bjuda honom hem till middag i dag.»

»Jaha» — det skulle föreställa ett vän
ligt samtycke, men det sista ät darrade 
en smula, som om det satt sig på tvären 
i strupen.

»Du behöfver icke alls göra några an
stalter. Holm är en anspråkslös och hygg
lig karl, som trifs bäst, om man icke gör 
någon stor affär af honom.»

»Men lite’ mat måste vi väl ändå ha att 
bjuda på, så du får väl vara snäll och ge 
mig en tia extra att köpa för.»

»Ja, gärna det, om det är nödvändigt. 
Men du behöfver nu inte ordna till något 
kalas för hans skull. När jag var i Gefle 
i höstas, var jag uppe hos Holm på middag, 
och jag tror inte, att de hade någon arman 
mat, än de skulle haft, om de varit ensam
ma, — blott en ren duk på bordet och lite 
finare servis. Yi hade i alla fall mycket 
trefligt tillsammans.»

»Kanske jag skä bjuda honom på sill- 
salat och lingon och mjölk?»

»Nej, det kan du ju spara till en annan 
dag. Jag tycker för öfrigt, att när du 
får 20 kronor i veckan till matpengar och 
allt, som kan fås i speceriboden, tages på 
räkning och betalas särskildt, så borde du 
till och med utan extra tillägg kunna 
åstadkomma något bättre.»

»Ja, det blir förstås så, att jag får stå

Erkändt bästa krafthöjning sznedel. =
Öka F aptit on i böff g vad Erhålles på apotek.
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i köket hela förmiddagen. Jenny har fått 
lof att gå ut ett ärende för sin rakning. 
Men det gör nu ingenting, det är jag så 
van vid.»

Nu tänkte kassören svara, att han också 
skulle få sitta och knoga på sitt håll hela 
förmiddagen, men han var en fridsam karl, 
som ogärna tvistade med folk, och där
för svarade han endast :

»Ja, kära du, då bjuder jag honom på 
en enkel middag ute, så är du från allt 
besvär.»

Och så gick han.
När han sedan ute i staden träffade sin 

gamle vän, ursäktade han sig med, att 
»hustrun var litet klen» och jungfrun fått 
lof att gå bort, men han bad i stället att 
få bjuda honom på lite mat ute på någon 
restaurant, så de kunde få prata en stund 
om gamla minnen.

»Ja^ tack,» svarade Holm, »men med vill
kor, att det blir enkelt, vi äta efter mat
sedel och extravagera inte på något sätt.»

Och det skedde så. De åto och pratade 
och hade en mycket angenäm stund. Efter 
maten drucko de lite kaffe och punsch. 
Strax bredvid satt ett annat sällskap, kas
sörens och adjunktens gemensamma be
kanta. Nu drogos borden tillsamman, och 
det vardt skämt och glam i oändlighet. 
Skrattet ljöd högt och bullrande, ty här 
behöfde man icke genera sig, och adjunk
ten drog till och med fram med några 
gamla sånger från sin ungdomstid. Rätt 
som man inte visste ordet af1, hade ett 
par timmar gått, och punschflaskan pa 
kassörens bord var tom. Då blinkade Lind 
lite skälmaktigt åt sin vän och sade :

»Om vi skulle ha en till, du?»
»Ja, det är jag med om, men då vill 

jag bjuda på den.»
❖

Eru Lind var en smula på misshumör, 
då hennes man gått, men längre fram på 
förmiddagen kom hennes väninna, fru Berg, 
upp med sin syster, som var på besök, och 
nu sken unga frun riktigt upp.

»Nu ska vi ha en riktigt treflig prat
stund tillsammans. Jag ringer på till fru 
Ström och fru Berglund och ber dem ock

så komma hit, så ska vi ha det riktigt 
»kubikmuntert».

Jenny sändes ut att köpa hem en mängd 
godsaker, och så bjödos fruarna på kaffe 
och småbröd och bakelser, och fru Lind 
bjöd och trugade och var så angelägen, att 
alla skulle förse sig. Här blef det nu lika 
gladt som på kassörens middag, tungorna 
gingo som lärkvingar, och det var ganska 
svårt för hvarje enskild röst att göra sig 
hörd. De märkte icke ens, att kassören, 
nä,r det led fram emot middagen, gick ge
nom tamburen och in i sitt rum för att 
byta öm rock.

När de första förfriskningarna sjunkit 
ned en smula, bjöds på vindrufvor och 
allehanda andra goda frukter, och allt 
sköljdes sedan ned med ett par glas vin. 
Då man slutligen kom öfverens om, att 
man måste bryta upp, erkändes allmänt, 
att man haft mycket angenämt, men så 
hade fru Lind alltid så mycket godt att 
bjuda på.

*

När Lind på aftonen blef ensam och 
var på hemväg, började han, som en sif- 
ferkarl anstår, att kalkylera. Hade han 
nu, som han först tänkt, bjudit Holm hem 
till middag, så hade det kostat 10 kronor 
extra, och då hade frun hela förmiddagen 
fått stå i köket och vid middagen varit 
trött och kanske vid misshumör. Nu hade 
hela kalaset därute gått till något öfver 
8 kr., och de hade haft det trefligare, än 
om de varit hemma. Frun tycktes också 
haft det mycket muntert, hon hade till 
och med kunnat ställa till ett finare kaffe
rep med tårtor, vindrufvor och frukt och 
vin icke att förglömma, och allt detta utan 
något som helst tillägg till hushållspen- 
garna. Slutsumman af allt detta blef den 
föresatsen, att han hädanefter alltid skulle 
bjuda - sina vänner ute på restaurant, när 
han ansåg sig böra utöfva värdskapsplikter 
mot dem. — Skäll han månne hålla den 
föresatsen? Låt oss hoppas, att han icke 
gör det!

En förargad familjefader.

P. S. Den här kassör Lind var naturligt
vis en annan än den »Alex.» skref om.

PROFESSOR SAM WIDE. L. JONN FOTO.

BREF FRÅN EN SVENSK ARKEO
LOG.

STRAX FORE JUL afreste till utlandet den 
framstående svenske arkeologen professor 

Sam Wide, närmast för att som Letterstedtsk 
stipendiat under innevarande år i Grekland 
och närliggande arkipelag företaga en arkeo
logisk forskningsfärd. Han kommer därunder 
att en längre tid uppehålla sig på Kreta, denna 
på fornminnen så rika ö, om hvilka i senare 
tider så märkliga upptäckter blifvit gjorda. 
Till Idun har professor Wide benäget lofvat 
sända några resebref från de trakter, han kom
mer att besöka, hvaraf det första, från Rom, 
där professor Wide tillbringat julen, införes 
här nedan.

Samtidigt ha vi trott, att det skulle intres
sera Iduns läsekrets att erfara något närmare 
om professor Wides person, hvadan vi till 
porträttet här ofvan vidfoga några biografiska 
data.

Sam Wide är född uti Stora Tuna i Dalarne den 
17 oktober 1861, blef 1879 student vid Upsala uni
versitet, hvarest han 1888 promoverades till filoso
fie doktor och samma år kallades till docent i gre
kiska språket och litteraturen. Han utnämndes 
1895 till e. o. professor i klassiska språk vid Lunds 
universitet samt erhöll 1897 samma befattning vid 
universitetet i Upsala, Af Svenska Akademien till
delades Wide dess mindre pris 1889 för en »Studie 
öfver Euripides». Wide har i vetenskapligt syfte 
företagit Here utländska resor bl. a. 1893—95 till 
Italien, Grekland och Mindre Asien, hvarunder han 
en längre tid studerade vid de tyska arkeologiska 
instituten i Rom och Athen. Han företog ock där
under själfständiga gräfningar tillsammans med do
centen L. Kjellberg på ön Kalaureia, hvarest det 
gamla Poseidon-templets grundmurar blottades, an
gränsande, af kolonnader omgifna torgplatser afröj- 
des samt åtskilliga fornsaker anträffades, äfvensom 
i Aphidna (uti norra Attila) för hvilka gräfningars 
resultat han redogjort i »Mittheilungen des Kaiser
lichen Deutschen Archeologischen Instituts in Athen» 
(bd. 20, 21).

Wides tidigaste vetenskapliga författarskap var 
ägnadt åt den forngrekiska religionskulten, hvarom 
såväl hans gradualafhandling som hans 1893 ut- 
gifna större arbete »Die Lakonische Kulte» hand
lade, men hans senare skrifter hafva hufvudsakligen 
behandlat grekisk fornkunskap. Hans mest bety
dande arbete inom detta område är den i »Jahrbuch 
des Kaiserlichen Deutschen Archeologischen Insti
tuts in Berlin» 1899—1900 intagna afhandling »Geo
metrische .Vasen aus Griechenland», grundad på
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själfständiga studier och rikt illustrerad med af 
Wide på skilda orter tagna afbildningar.

JULEN I ROM.

Julhögtiden har, som bekant, i södern icke samma 
innerliga betydelse som i våra nordiska bygder och 
firas här icke på långt när så festligt som påsken; 
men den erbjuder i alla händelser vissa karak
täristiska egendomligheter, som kunna intressera 
en nordbo att taga reda på. Julaftonen äta åt
minstone de ortodoxa familjerna fisk och annan 
fastemat, och det förefaller nästan, som om vårt 
traditionella lutfiskätande på julafton skulle leda sitt 
ursprung från ett dylikt gammalt fastebruk. Juldagen 
däremot samlas släktingar och vänner vanligen om
kring en glad festmåltid. Julklappar äxo icke på 
långt när så vanliga som i de nordiska länderna, 
och när de förekomma, utdelas de på trettondagens 
morgon, och då förnämligast till barnen. Kristus
barnets fest är ju en barnens fest både i norr och 
söder.

Den romerska kyrkan, som ställt frälsarens bild 
rätt mycket i skymundan, har dock icke vid julens 
högtid tagit bort kristusbarnets bild från de små. I 
flere af ' Roms kyrkor anordnas under jultiden en 
»presépe» (krubba), d. v. s. en bild af krubban i 
Betlehem, med den heliga familjen och herdarne. 
Ingenstädes är emellertid denna »presépe» så praktfull, 
som i kyrkan Ara Coeli på Capitolium, den där kyrkan, 
som Selma Lagerlöf skildrat i sin bok »Antikrists 
mirakler». Här förvaras en gammal bild af Kristus
barnet, som är skuren i olivträ, hvilket enligt säg
nen hämtats från Oljoberget. Denna bild är utstyrd 
med en präktig dräkt i hvitt och guld och bär 
på hufvudet en guldkrona, som i likhet med dräkten 
är öfversållad med äkta stenar. Dess vanliga namn 
är »Santo Bambino» (det heliga barnet), hvars utse
ende är bekant äfven hemma i Sverige, tack vare 
den af bildning, som förekommer på titelbladet i Sel
ma Lagerlöfs nyss omnämnda bok. Santo Bambino 
åtnjuter ett högt anseende i Rom, framför allt för 
sin förmåga att bota åtskilliga sjukdomar, särskildt 
hos fruarna, och man har anmärkt, att han, ehuru 
ett barn, är Roms äldste praktiserande läkare. Vid 
svåra sjukdomsfall, då räddning ej mera synes möj
lig annat än genom ett underverk, hämtas stundom 
denna Kristusbild till de sjukes läger. Santo Bam
bino åker då med ett par munkar i vagn genom Roms 
gator, och när folket får 'syn på den underbara bil
den, blottas hufvudena och många kasta sig tillbed
jande på marken.

*

Jag kom till Rom vid middagstiden på själfva jul
dagen och tog in hos gamla bekanta på Capitolium. 
Här rådde vårluft, grönska, solsken och värme. Mitt 
italienska värdfolk gaf just en glad måltid för släkt 
och vänner, hvaxvid man satt för öppna dörrar och 
lät solvärmen strömma in. Jag trädde ut på balkon
gen och såg, huru nere i trädgården apelsinerna lyste 
fram mellan de gröna bladen, samt hörde från gator 
och gränder nedanför Capitolium säckpipans egen
domliga låtar. Från Albano- och Sabiner-bergen hade 
landtfolket strömmat in till Rom och höll just till i 
trakten nedanför Capitolium. Åtskilliga bönder hade 
medtagit sina traditionella säckpipor och blåste på 
dem sina landtliga melodier. Därvid erinrade jag mig 
så lifligt Snoilskys ord i hans »Jultankar i Rom»:

»Jag hörde pifferarons ton i gränden närmst invid, 
Madonnans bild i murens nisch han drog med spel

förbi,
Mitt öra följde medvetslöst säckpipans melodi.»

Snart lämnade jag emellertid sällskapet för att 
begifva mig till kyrkan Ara Coeli, som var festligt 
smyckad och full med folk. Kyrkan genljöd af mässa 
och jublande musik, vaxljusen brunno och rökelse
karen svängdes. Ej långt från hufvudingången hade 
man i ett af kyrkans sidokapell inrättat en ståtlig 
»presépe». Här såg man plastiska afbildningar af Josef 
och Maria samt herdarne och markens djur. Vid 
Marias fötter låg den omtalade Kristusbilden, Ara 
Coelis största klenod. I höjden sväfvade Gud fader 
och änglarne bland väldiga skyar af papp. Det hela 
var rikligt upplyst och har under hela julen från 
morgon till kväll ständigt dragit till sig skaror af 
andaktsfulla åskådare, hög som låg, ung som gam
mal.

De kolonner, hvilka begränsa midtskeppet i Ara 
Coeli, äro alla hemtade från antika byggnader: några 
få äro af hvit marmor, de flesta af röd granit. Tätt 
invid en af dessa kolonner, midt emot det sidokor, 
som inrättats till »presépe», står en tribun af trä, 
och på denna uppföres ett skådespel, som är så 
karaktäristiskt för julen i Rom. Här uppträda under 
jultiden 4—10 år gamla bam, mest flickor, men äfven 
gossar, och deklamera till Bambinos ära verser, som 
de lärt sig utantill. Med hjälp af anhöriga samt af 
andra småttingar krafla de sig upp på tribunen, en 
och en i sender, och när de kommit dit upp, buga de 
sig för den kringstående åhörarskaran, vända sedan 
blickarna mot Kristusbilden i krubban och begynna 
så att läsa upp sina verser.

Det gör i sanning ett egendomligt intryck att se 
och höra dessa småttingar uppträda med en rätt stor 
tvärsäkerhet inför en talrik åhörarskara. Hvad som 
dock ännu mera frapperar en nordbo, är den gestiku- 
lation och det minspel, jag ville nästan säga den 
dramatiska aktion, som dessa småttingar ha tillägnat 
sig. Visserligen ha de ju inöfvat gesterna i hemmet, 
likasom läxan, men i alla fall är det en icke ringa 
konst att tillägna sig detta med en sådan känsla, som 
de flesta af barnen lade i dagen. Det måste vara 
i södern, i minspelets och fingerspråkets hem, där 
sådant kan gå för sig. På samma gång måste erkän
nas, att de flesta af småbarnen uppträda riktigt naivt, 
så att deras offentliga uppträdande icke verkar obe
hagligt. Dock kan det bända, att en till åren kom
men gosse eller flicka uppträder mera själfmedvetet 
och affekteradt ■—• och då gör det hela ett vidrigt 
intryck. En och annan gång såg man en liten pys 
eller tös, som »kom af sig vid ingången» och sökte 
att i största hast komma ned från tribunen. Men när 
de små ha lyckats bra, då lyser glädjen i föräl- 
drames ögon. Jag minns en liten gosse på 5 år, som 
efter väl förrättadt värf kom ner till sin moder, och 
jag tycker mig ännu se, huru modem omfamnade ho
nom och genast förde honom till nästa kapell, där 
hon föll på knä och bad en brinnande bön för sin 
gosses väl.

Därutanför på den väldiga trappan, som med 124 
steg leder ner från Ara Coeli rådde ett bullersamt 
marknadslif. Från of van till nedan utbjödos på denna 
trappa helgonbilder, leksaker och diverse annat kram. 
Säljarne sökte öfverrösta hvarandra med det för sö
derns marknadslif så egendomliga skriket, barnen blå
ste på trumpeter, lergökar och andra örats tortyr
instrument. Det var ett stoj och ett buller, som stun
dom hördes in i själfva kyrkan, och öfverallt för
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nams det gälla ropet, från dem, som sålde afbildnin
gar af Kristusbarnet i Ara Coeli: »Il santo bambino 
per un soldo.»

*

Trettondagen är i Rom en större festdag än både 
juldagen och nyårsdagen. Då utdelas julgåfvor åt 
barnen, och på trettondagsaftonen råder i Rom sam
ma brådska på gatorna och samma trafik i bodarnc, 
som på julafton hemma i Sverige. På Piazza Navona, 
ett torg, som nyligen fått sin nuvarande grundplan 
bestämd genom ett äldre stadium (kapplöpningsbana) 
på samma plats, hålles hela natten till trettondagen 
marknad. Man får här köpa alla möjliga leksaker 
och andra marknadsvaror, hvilka enligt romersk sed 
på trettondagens morgon skola öfverlämnas till bar
nen. Hela natten råder här ett brokigt folklif mod 
en larmande uppsluppenhet. Stora skaror af romer
ska ynglingar och män draga fram öfver piazzan, 
drifvande allehanda gyckel och blåsande på skräl
lande blecktrumpeter. Man lägger särskildt an på att 
tuta rätt i öronen på de förbigående, så att örhin
norna den natten sättas på härda prof. En nordbo 
har kanske icke alltid så lätt att finna sig i detta 
larm och oväsen; men det må medges, att dessa 
romerska saturnalier sällan urarta till råhet.

Trettondagen, som här kallas Epifania eller ännu 
oftare Pefana, utgör julens afslutning. I Ara Coelis 
krubba är situationen nu något förändrad : de tre 
konungarna ha trädt i stället för herdarne, och i 
bakgrunden glänser österlandets stjärna. På efter
middagen, när det börjar skymma, tågar en högtidlig 
procession genom kyrkan, fram till krubban och häm
tar Bambinos bild. Processionen tågar vidare ut på 
den nyss omtalade höga trappan, där Bambino lyf
tes i höjden, liksom för att välsigna Capitolium och 
staden, hvarvid folket knäfaller med blottade huf- 
vuden. Därefter skrider tåget in i kyrkan och Kristus
bilden föres tillbaka till sitt egentliga kapell. Nu är 
det slut med barnpredikningarne i Ara Coeli för den-
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na jul. Under trettondagens lopp ha många små, 
som ännu icke uppträdt på tribunen i denna kyrka, 
haft brådt om att hinna stiga upp och uppläsa sina 
verser, innan Kristusbilden skulle borttagas och krab
ban stängas.

Sam Wide.

VÅRVÄDER. BERÄTTELSE FÖR 
IDUN AF EVA WIGSTRÖM (ave).

ii.

SKIFTANDE VINDAR.

EFTER fjorton dagars förlopp erhöll dok- 
torinnan Malm följande skrifvelse från 

sin dotter:
»Käraste mamma!

Du har själf mer än en gång sagt, att en 
stor smärta bäst helas genom att hängifva sig 
åt någon ädel verksamhet. I mina två före
gående bref har jag för dig sökt skildra Ast
rids varma hängifvenhet för den bana, hon 
valt, och hur ifrigt hon bereder sig för den
samma. Döm då om hennes stora sorg, när 
hennes far, som i dag hemkommit från ett 
längre vistande i Kristiania, uttalade sitt abso
luta veto mot Astrids afresa denna höst!

Åsum är en stor despot och gifver ej annat 
skäl, än att dottern är för ung. Hon är dock 
nära två år äldre än jag och så andligt ut
vecklad.

Kära mamma, det där, som du sagt om 
den stora smärtan och den ädla verksamheten, 
är alldeles Astrids erfarenhet och skall, som 
jag hoppas, äfven bli min, ty det är mitt 
fasta och orublliga beslut att följa med henne, 
när hon efter fyllda tjuguett år reser ut till 
något hedniskt land, hvar detta än månde 
vara beläget. Pappa är, Gud vare lof, ingen 
Thorvald Åsum, och du, du min egen mamma, 
fattar säkert, att jag endast medels en stor 
och ädel verksamhet kan hoppas få mina 
blödande hjärtesår helade.

Astrid och jag vandra i morgon upp till 
Åsumssätern, en mils fjällväg upp från gården. 
Vi vilja där, under försakelser och arbete som 
» säter j enter» — eller budejor — af skilda från 
världens flärd och synd, förbereda oss till de 
umbäranden och strapatser, som ej uteblifva 
på den bana vi ämna beträda. De tre första 
veckorna skola vi arbeta under ledning af en 
van budeja, sedan bli vi ensamma med Olof, 
en fjortonårig vallgosse, som äfven skall hjälpa 
till vid mjölkningen. Hvilket härligt sommar- 
lif det skall blifva däruppe bland fjällen, så 
mycket närmare himlen, än här nere i denna 
trånga, stängda bygd, där gården Åsum ligger!

Hälsa pappa, att jag förlitar mig så tryggt 
på hans kärlek till bådas eder kämpande

Elly. »
Doktorinnan Malm var något blek, när hon 

lämnade denna skrifvelse åt sin man, och efter 
en längre tyst öfverläggning, satte doktorn 
sig till att skrifva ett bref —- det andra sedan 
Ellys afresa från hemmet — till stortings- 
mannen Thorvald Åsum.

*

>Å, Astrid, så gudomligt, härligt!» utbrast 
Elly flämtande, när de två flickorna efter flere 
timmars vandring uppåt på branta fjällstigar 
nått kanten af den platå, på hvilken Åsums
sätern är belägen. De satte sig ned på ett 
stenblock; framför dem låg den lilla blänkande 
fjällsjön, återspeglande en grupp dvärgbjörkar 
vid dess kant, till vänster en inhägnad frodig 
äng; närmare sätern, hvars grå timmerväggar 
knappast kunde urskiljas från fjällblocken, en 
tufyig betesmark, genom hvilken en bäck hop
pade fram mot sjön. I bakgrunden snöfjäll i 
skarp solglans.

»Här skulle jag vilja lefva, här skulle jag 
vilja dök» hviskade Elly hänryckt.

»Du får ej glömma, att vi här uppe blott 
vilja bereda oss till en högre verksamhet,» 
erinrade Astrid strängt. »Kom, så gå vi fram 
till sätern, byta ut stadsdamdräkterna mot 
budejekläderna och taga genast fatt på arbetet! »

Elly kände sig mycket trött, men upplifva- 
des snart vid åsynen af två getter, som stodo 
på säterns gräsbevuxna torftak och nickade 
muntert åt de två vandrerskorna.

Astrid dref starkt på med arbetet, som ej 
var alldeles främmande för henne, och Elly 
såg sig tvungen att äfven taga säterlifvet från 
dess mindre romantiska sida. Efter tre veckors 
förlopp infann sig Thorvald Åsum själf för 
att inspektera sin säter, och efter ett kort 
enskildt samtal med den gamla »budejan» 
förklarade han, att nu kunde Astrid och Elly 
godt reda sig utan henne. »Gutten» Olof var 
dessutom en pålitlig tjänare.

Dagarne blefvo allt längre, sommarnätterna 
voro knappt annat än en trolsk skymning, 
med fina sväfvande dimslöjor öfver sjö och 
fjällklyftor, de två säterjänterna hade om och 
om igen format och omdanat sina drömmar 
om lifvet därute i det fjärran belägna land, 
hvars geografiska läge och namn ännu ej af 
dem blifvit fullt bestämt. Det finnes ju så 
godt om hedniska länder, att valet emellan 
dem ju mycket väl kan stå fritt, tills man 
åter nödgas vända tillbaka till det ytliga lif
vet därnere bland de frågvisa människorna.

Höslåttern förde en liten flock sådana ny
fikna varelser upp till Åsumssätern, och när 
de lämnat den, kändes tystnaden och ensam
heten så tung, att Elly packade upp några 
af henne medförda världsliga böcker för att 
läsa på lediga stunder, men Astrid varnade 
henne för den frestelse till affall, som låg i 
en dylik läsning, och började själf ifrigt stu
dera de gamla missionstidningar, som hon 
fått af en vän i Göteborg. Båda flickorna 
längtade i likhet med Jörgen Moes Säterjente:

»Gud give, at snart det lakked mot höst,
Gud give jeg atter var hjemme!»

Men båda aktade sig väl för att sjunga ut 
en sådan jordisk längtan.

En mulen dag, i början af augusti, kom 
Thorvald Åsum åter upp till sin säter, denna 
gång till häst samt åtföljd af en stallpojke, 
som ledde en liten gångare, sadlad och betslad 
åt en kvinna. Åsum kom för att inspektera 
sätern och öka på dess munförråd, men det 
var äfven för att afhämta sin dotter. Det 
skulle följande dag komma några resande 
svenskar på ett längre besök till gården, Astrid 
måste hem och biträda sin mor. Nästa mor
gon skulle den gamla budejan åter komma 
upp till sätern; till dess kunde ju Elly mycket 
väl reda sig bara med tillhjälp af vallgossen, 
menade Thorvald Åsum.

FINNES DET EN MODERN STIL? 
FÖR IDUN AF GOTTH. SUNDBERG.

(Foets. och slut fbIh föreg. n:p..)

EFTER denna uppgörelse mellan den fria och 
den tillämpade konsten, hvilken väl får an

ses betänkligt radikal*), vilja vi öfvergå till den 
nya stilens framträdande inom landskapsmål
ningen. Förutom hvad ofvan framhållits om 
målningens inpassande i rumsdekorationen, 
kan såsom nytt för den moderna riktningen 
urskiljas, huru det redan förut kända sträfvan- 
det att måla subjektivt, att se världen genom ett

*) Icke numera förf:s anmärkning.

temperament, symboliskt, ytterligare utvecklas 
därhän, att konstnären underordnar den na
turliga förebildens sakliga innehåll under dess 
»känsloinnehåll», för att påtvinga åskådaren 
dess individuella stämning och poesi. Härtill 
kräfves stark koncentrering, såsom i den ja
panska konsten, enskildheterna behöfva icke 
antecknas med pinsam noggranhet, oviktiga 
detaljer uteslutas och totalintrycket återgifves 
i stora linier och breda färgytor. Ett konse
kvent framåtskridande på denna väg har fört 
ända därhän att stilisera landskapet, hvarmed 
utvecklingsmöjligheterna i denna riktning torde 
vara uttömda, hvad målning beträffar. Sedan 
är man med ett steg inne på den tillämpade 
konsten, genom landskapets stilisering såsom 
mönster för textilarbeten och tapeter m. m.

Utvecklingen inom det dekorativa måleriet är 
af icke mindre betydelse. Här eftersträfvas 
såväl i formgifning som färg den högsta grad 
af enkelhet, att med små medel framkalla 
största möjliga verkan. För detta ändamål 
användas kraftiga, ofta dubbla konturer, alla 
skuggningar uteslutas, endast några få färger 
användas och dessa gärna i breda plan. Pla
katkonsten eller affischmålningen är kanske 
den nya stilens tacksammaste fält och det 
hastiga uppsvinget inom denna nyuppkomna 
konstart är rent af förvånande. För boktryc
kerikonsten har härmed öppnats nya möjlig
heter, hvaraf densamma med ifver begagnat 
sig. Litografier och plakat enligt de nya prin
ciperna äro rent af idealet för färgtryck. Af 
största vikt för det dekorativa måleriet är den 
nya stilens inflytande på Ornamentiken, hvars 
utveckling i hög grad kommer till användning 
på detta område.

Och Ornamentiken har af den moderna rörel
sen riktats med nya principer. Man har kom
mit till insikt om, att grunden för allt ska
pande inom konsthandtverket, nämligen orna
mentet, icke endast behöfver inskränkas till 
stafvar, band, spiraler och cirklar o. s. v., 
utan att på detta fält hela universum kan 
tjäna till förebild. Vegetationen och djur
världens rika mångfald af former stå konst
nären till buds, han har blott att ombilda dem 
efter sin fantasi för att skapa en ideal värld 
ur verkligheten. Uppfattningen och framställ
ningssättet förläna arbetet dess värde. Ehuru 
allt inom formgifningen beror af lagbundenhet, 
är därmed icke sagdt, att reglerna för Orna
mentiken skola stelna i symmetri, utan Symme
trien kan lika godt undvaras. Konstnären 
måste tillmätas rätt att efter kynne och ögon
blickets ingifvelser dölja den till grund liggan
de lagbundenheten under ett förvillande sken 
af godtycke.

För möbelarkitekturen har man uppställt ett 
program, som låter ganska lofvande. Ända
målsenlighet, bekvämlighet, enkelhet och red
barhet i materialet eftersträfvas, hvarjämte 
alla nyare tekniska hjälpmedel anlitas.

Möblerna konstrueras icke för att uppvisas 
enskildt, utan för att verka i samband med 
det hela, hvar och en inkomponerad på sin 
plats i rummet, hvars helhetsefEekt ytterligare 
förhöj es genom att färgen tillmätes en mera 
betydande roll än förr. Ornamenteringen för
enklas och sniderier förekomma sparsamt.

Ytterligheten härutinnan representeras af 
van de Veide, som vill framkalla verkan huf- 
vudsakligen genom den böjda liniens skönhet 
och alldeles bannlyser ornamentet ur möbel
tekniken, hvarigenom han visserligen uppnår 
originalitet, men också en enkelhet, som i all 
sin raffinerade lyx gränsar till armod — fat
tigmans möbler för rikt folk. Men äfven hos 
dem, som icke slå öfver vid tillämpningen af 
de nya idéerna, synas de uppnådda resultaten 
föga motsvara hvad man kunde förvänta.
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Bläddrar man i facktidskrifterna, finner man 
med förvåning, hur få och underhaltiga de af- 
bildade konstruktionerna äro, och att ständigt 
desamma reproduceras i dem alla. Något 
originellt och på samma gång gediget, som 
kan försvara sin plats vid sidan af de histo
riska stilarne, är svårt att uppleta. Besyn
nerligt nog är det också från förfallsstilarne 
man' med förkärlek utgår vid skapandet af en 
tunn och spröd spjälstil, som osökt erinrar om 
trädgårdsmöbler. Det förefaller, som om mö
belarkitekterna ännu icke fått det rätta grep
pet på, hvilka stora möjligheter det nya pro
grammet innebär, eller misstagit sig om, i 
hvilken. riktning dessa möjligheter böra till
godogöras.
i Men står också den moderna riktningen än
nu famlande och sökande beträffande möbel
arkitekturen, så har den så mycket framgångs
rikare ingripit omgestaltande på en del andra 
områden, hvaraf här endast må nämnas glas
målning och keramik. Glasmålning skonsten har 
att förete ett storartadt uppsving, hvartill upp
finningen af opalescentglaset verksamt bidra
git. Den gamla tekniken, att utlägga glas- 
målningsmönstret som en matta, har fått vika 
för plakatkonstens ytbehandling i stora breda 
plan, omramade af stilfulla konturer. Ä fven 
inom keramiken föreligga lyckliga uppslag till 
en friare ornamentering och formbehandling, 
hvari äfven svenska konstnärer gjort vackra 
insatser, som tillvunnit sig erkännande utom
lands.

*

LARS JOHAN HIEftTA. EFTER EN STATYETT 

AF PROFESSOR F. KJELLBERG.

Af hvad nu i korthet anförts torde framgå, 
att den moderna riktningen ingalunda saknar 
målmedvetenhet eller program, om än det se
nare enligt sakens natur och en fortgående 
utveckling ännu är på många punkter sväf- 
vande och underkastadt förändringar. Huru
vida de nya principerna redan, såsom många 
anse, slagit sig igenom eller inom den närma
ste framtiden skola göra det, är svårt att be
döma; men så mycket torde med fog kunna 
påstås, att en rörelse af så stor räckvidd och 
med så många förutsättningar att utveckla 
sig till en ny stil, som den nu pågående, icke 
försports åtminstone t på ett hundra år — ja, 
det finnes till och med de, som vilja säga: 
sedan fem hundra år. Framtiden får utvisa, 
hvilka haft största förutseendet.

LARS JOHAN HIERTA.
ETT HUNDRAÅRSMINNE.

DET NYSS TILLÄNDALUPNA seklet 
har inom vårt land haft att uppvisa 

många dådkraftiga personligheter på kul- 
turlifvets område. Den man, hvars namn 
läses här ofvam och hvars födelses hundra
årsminne firades den 23 dennes, var en af 
dessa personligheter. Liten till sitt yttre, 
tedde han sig dock genomi sinai lifsverk huf- 
vudet högre än de flesta af sin samtids 
män.

- »Född 1801, var han vid tjugu års ålder 
både filosofie magister och juris kandidat,» 
säger Aug. Blanche i sin skarpt och snabbt 
modellerade porträttrelief af Hierta. »Han 
var för god hushållare för att slösa med 
tiden. Tidigt notarie i Bergskollegium, 
har han bestridt bergmästarförordnanden. 
Lars Hierta bland »gubbarme» i Bergskol
legium! Det räckte icke länge. Han fick 
snart hårdare ämnen att bryta än järn- 
och kopparmalm. Hiertas historia är Af

tonbladets, en historia i tjuguen foliovo- 
lyrner, tjuguen årgångar, ett hästlass dra
get af den spensligaste människogestalt i 
världen. Det finns ingen sida i denna hi
storia, som icke bär spår af hans rastlösa 
finger, ej en rad, på hvilken hans närsynta 
öga icke hvilat.»

Den 6 december 1830 bief en med röd 
stjärna förprickad bemärkelsedag i Sveri
ges tidningspress’ historia. Ty det var då 
Aftonbladets första nummer utgick bland 
allmänheten.

Det nya organet, ehuru allt ifrån sin 
början mycket oblidt bemött af de äldre 
tidningarna, vann ej dess mindre en stor 
publik.

»På den nya utkommande tidningen an
mäler jag mig redan som prenumerant,» 
skref grefve G. Adlersparre, med hvilken 
Hierta som förläggare redan kommit i per
sonlig beröring. »Blir den rolig" och pikant, 
så gör den lycka; blir den blott nyttig, så 
får den samma oförtjänta öde som en an
nans väl förtjänta, nämligen att sakna lä
sare.»

Aftonbladet blef roligt, äfven om skäm
tet oftast hade knifseggens sårande skärpa ; 
men det vardt vida mer än så: en kultur- 
spridare och en oförfärad och röjande 
kämpe på de sociala och politiska refor
mernas arbetsfält. Hierta var genomträngd 
af åstundan att göra grundlagarna till en 
sanning i lifvet, att väcka folkets håg för 
ett lifligane deltagande i samfundslifvet, 
att för detta bereda lämpligare former än 
ståndsrepresentationen och att så fort som 
möjligt åt de liberala sträfvandena inom 
landet bereda stöd och ledning af ett tid
ningsorgan, som i alla samfundslager ägde 
läsare.

Som politiker utvecklade H. en rastlös 
verksamhet, och bland de många humani
stiska reformer, till hvilka han under sin 
riksdagsperiod tog initiativet genom mo
tioner, förtjänar särskildt att framhållas 
hans arbete på utvidgandet af1 kvinnans 
medborgerliga rättigheter.

»Af allt slafveri,» säger Stuart Mill, »är 
kvinnans slafveri det, som längst kvar
stått.» — »Och detta af naturliga skäl,» 
tillägger Per Siljeström i sin intressanta 
teckning af Lars Hiertas minne, »emedan 
kvinnan hvarken ägt någon andel i lag
stiftningen eller erhållit den uppfostran, 
som fordras för att rätt bedöma sin ställ
ning i samhället.»

Det var ock dessa båda tankar, som ledde 
Lars Hierta vid hans kamp för kvinnans 
höjande: förbättrandet af de lagar, som 
afse kvinnans samhällsställning, och för
bättrandet af hennes uppfostran samt 
därmed vidgandet af hennes verksamhet 
i samhället.

Mycket af dessa reformers genomförande 
fick visserligen Hierta icke sjäJf upplefva. 
»Saken står nu emellertid, efter hvad det 
vill synas, på god grund,» säger Siljeström 
vidare ; »och,» tillägger han, »det skall icke 
dröja länge, förrän äfven i detta fall en 
gammal fördom får vika för en lagförbätt
ring', hvartill Hierta gifvit uppslaget. Det 
är för öfrigt icke den enda yttring af hans 
offentliga verksamhet, som gjort honom 
förtjänt af den svenska kvinnans tacksam
het. Tar man i betraktande huru han, både 
som riksdagsman och publicist, verksamt 
intresserat sig för kvinnans myndighet, för 
den lika arfsrätten, för beredande af ökad 
rätt till arbetsförtjänst för kvinnan — det 
var bland annat han, som först vid riks
dagen (1856) väckte motion om kvinnors 
användande som lärarinnor i folkskolorna, 
hvilket numera häfdvunnet, visat sig vara 
af en så utomordentlig vikt för kvinnokö
net och för befrämjande af kvinnans bild
ning och för utvägarne därtill; så torde 
man med skäl kunna säga, att han i detta 
fall inlagt större förtjänster än någon an
nan. man i vårt land.»

Men Hiertas verksamhetslystna ande 
spände äfven sina vingar öfver det mer
kantila arbetsområdet. Sålunda anlade han 
Liljeholmens stearinfabrik, var skeppsre
dare och importör, medverkade i försöken 
att förvandla Gotlands myrar till odlings
bar jord, idkade en vidtomfattande bok- 
förlagsrörelse, dref under 20 år en siden
fabrik m. m.

Och under allt detta kraftpröfvande ar
bete och under den dagliga bittra fejden 
mot politiska motståndare, där hugg och 
mothugg ofta kunde vara grymma nog, 
fanns städse inom honom varm och lef- 
vande den sträfvan, hvars skilda yttringar 
löpte samman i en slutpunkt: »beredande 
af den största möjliga trefnad och lycka 
åt det största möjliga antalet människor.»

Lars Johan Hierta gick ur tiden den 20 
november 1872. Men spåren af hans dåd
kraftiga andes id skola alltid skönjas i vår 
samhällshistoria, därför att han var en per
sonlighet, som ej endast ville något godt, 
utan ock kunde, hvad han ville.

PUBLICISTKLUBBENS MEDALJ 1881 
ÖFVER p. J. HIERTA.
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DROTTNING VICTORIA.
TUST INNAN detta nummer skall 
° pressläggas, når oss budet, att 
drottning Victoria af Storbritannien 
och Irland. Indiens kejsarinna, tisda
gen den 22 dennes kl. 6,30 e. m. af- 
lidit å Osborne House å ön Wight, 
och vi skynda därför att bringa 
våra läsare den senaste bilden af 
denna märkliga kvinna.

Drottning Victoria var sondotter till 
konung Georg III och enda barn till 
hertig Edvard af Kent (d. 1820) och 
Victoria af Sachsen-Saalfeld-Koburg 
(d. 1861). Hon föddes i London d. 
24 maj 1819. Under sin moders 
ögon erhöll hon sin uppfostran af 
hertiginnan af Northumberland och 
lade därvid i dagen särskildt intresse 
för musik och botanik. I statsären
den inleddes hon af viscount of 
Melbourne, som meddelade henne 
utprägladt liberala tänkesätt.

Den 20 juni 1837 blef hon genom 
sin farbroder Vilhelm IV:s död 
Storbritanniens och Irlands drottning 
samt kröntes såsom sådan d. 28 juni 
1838. Den 10 febr. 1840 ingick hon 
i London efter sitt hjärtas val äkten
skap med prins Albert af Sachsen- 
Koburg-Gotha. Hans död, d. 14 dec. 
1861, träffade henne så djupt, att 
hon en tid alldeles öfvergaf sina 
regentplikter ; sorgen fick hos henne 
sitt uttryck i ett slags kult, och under 
hela sitt lif undandrog hon sig vissa 
af sällskapslifvets fordringar. Hon 
sökte i stället sin tröst i erinringen 
om sin lycka och som minnesmärken 
därom utgaf hon »Early years of the 
Prince Consort» (1867) samt »Leaves 
from the journal of our life in the 
Highlands from 1864 to 1861» (1868). 
Ytterligare inblickar i sitt enskilda 
lif har drottningen lämnat genom 
sitt 1884 offentliggjorda arbele »More 
leaves from the journal of a life in 
the Highlands», utgifven på svenska 
år 1884 under titeln : »Ur min dag-

bok; minnen från ett lif i Höglän
derna från 1862 till 1882.»

Såsom regent har drottning Vic
toria vunnit allmänt erkännande 
för sina osvikligt »konstitutionella» 
grundsatser. Eedan i första början 
af sin långa regering tog hon en 
verksam del i politiken, såsom då 
hon genom att ej vika för Peel i 
Bedchamberfrågan återvann sin be
undrade lärare Melbourne. Denna 
fasthet i viktiga ögonblick har aldrig 
svikit henne : 1851 erhöll Palmerstone 
sitt afsked, emedan han expedierat 
depescher utan hennes hörande; 
1864 var det till stor del hennes 
personliga verk, att England ej blef 
indraget i danska kriget. Med tiden 
blef hon emellertid allt mer toryis- 
tisk, och Gladstone var henne ej 
mycket behaglig.

Folkets käriek gjorde drottning 
Victorias 50- och sedermera hennes 
60: års-regentjubileum till storartade 
högtider. Dock har fanatismen icke 
skytt att t. o. m. hota hennes lif 
(O’Connors’ attentat i febr. 1872, Mac 
Leans i mars 1882).

De senaste allbekanta händelserna 
i Syd-Afrika — det stora boerkriget 
med dess ofantliga människooffrande 
och olyckor af många slag — torde 
icke minst ha bidragit till det hjärt- 
lidande och den allmänna kraftned- 
sättning, som nu lade den åldriga 
drottningen på dödsbädden.

I sitt privatlif var drottning Vic
toria alltid en förebild af huslighet 
och ädel värdighet. Hon har därför 
också för hela sitt folk, öfver »ett 
rike, där solen aldrig går ner», stått 
som den främsta och ädlaste typen 
af en sann kvinna. Och hennes re
gering har ej blott varit den längsta 
i Englands annaler, men och utan 
jämförelse den, som inom alla om
råden sett större framsteg, maktut
vidgning och folkökning, än världen 
förr varit vittne till. Drottning Vic
toria blef i sitt äktenskap moder till 
5 döttrar och 4 söner, af hvilka Al
bert Edvard, prins af Wales, (född 
1841) nu vid drottningens död besti
git Englands tron.

UR DAGSKRÖNIKAN.
TTÄROM DAGEN AFLED i Lund professorn vid 

det sydsvenska universitetet Jacob Georg Agardh 
i en ålder af öfver 87 år.

Med den sålunda bortgångne har Sverige förlorat 
en af de män, som under den tidigare delen af 
1800-talet, då intressena för naturens studium här 
och hvar i Europa åter, efter några decenniers lik
giltighet, gjorde sig lifligare gällande, visste häfda 
vårt lands höga och genom Linné grundlagda rang
ställning. Eedan vid 1830-talets början grep sig 
sålunda dåvarande docenten Jacob Georg Agardh 
an med forskningar inom ett område af botaniken, 
nämligen algologiens, som visserligen tillförene 
genom hans berömde faders, professorn, sedermera 
biskop K. A. Agardhs banbrytande verksamhet ej 
mer var ett terra incognita, men där dock ett vik
tigt och omfattande kompletteringsarbete återstod.

Som universitetslärare intog Agardh en mycket 
framstående ställning, medan också hans mångsi
diga kunskaper och stora insikter i praktiska och 
ekonomiska frågor togos i anspråk för allmänna

värf.
Jacob Georg Agardh 

var vid sin död Veten
skapsakademiens äldste 
ledamot, en af Landt- 
bruksakademiens he
dersledamöter —■ samt 
för öfrigt ledamot eller 
hedersledamot af en 
mängd in- och utländska 
lärda samfund och säll
skap.

*

T?N KONSTUTSTÄLL
NING af kvinnliga 

konstnärers arbeten på
går sedan en vecka i 
Konstföreningens lokal. 
Västra Trädgårdsgatan.

De utställande konstnärinnorna äro fruarna Hil
degard Thorell och Fanny Brate samt fröknarna 
Anna Nordgren, Charlotte Wahlström, Ottilia Adel
borg, Ellen Jolin, Elisabeth Warling, Alice Nordin, 
Gerda Sprinchorn och Gisela Henckel.

Vi tveka ej att säga, att utställningen är genom
gående intressant. Det hvilar mycken charme och 
poesi öfver de flesta af konstverken, vare sig ögat 
mötes af fru Thorells med elegant penselföring 
och fin karaktäristik gifna porträtt, fröken Wahl
ströms stämnings mättade landskap, fröken Henckels 
natursanna »Höstplöjning», fröken Jolins färgstarka 
akvareller, fröken Alice Nordins delikat behandlade 
statyett »En vårdröm» m. fl.

Idun är i tillfälle att i sitt dagsnummer med
dela ett antal reproduktioner af de mest representa
tiva konstverken, af hvilka afbildningar våra konst
intresserade läsare kunna skaffa sig en orienterande 
förkunskap, innan de besöka utställningen.

TTNIVERSELLA BRODERSKAPETS Stockholms
loge Isis hade tisdagen den 15 dennes anordnat 

en barnfest i Arbetareföreningens stora sal.
Vår bild visar en egyptisk port, inom hvilken 

barnen framställde en del allegoriska tablåer. Utan
för porten hålla 6 riddare vakt — »det nya seklets 
vakt». —

Under musik och iklädd sina hvita dräkter med 
lotuskrage kring halsen tog den älskliga barnaska
ran sin väg in genom porten och grupperade sig 
å den provisoriska scenen.

Snart hälsade dem där den ur den ljusa bak
grunden framträdande »lotusdrottningen».

Den första tablån framställde allegoriskt »San
ning, Ljus, Frigörelse», därefter visades »lotusblom
mor simmande på vattnet», så en grupp »lotus
knoppar» sjungande sin sång om knopparnas glädje, 
sedan en tablå, symboliserande det ofärgade ljuset 
med de sju regnbågsfärgerna som en bruten ut
strålning, och sist en saga om det gyllene snöret 
och huru människorna på en ö, försjunkna i själf-PROFESSOR J. G. AGARDH.

viskhet, återfingo förbindelsen med sitt förlorade 
moderland genom ett barns goda vilja.

Det hela afslutades med att barnen tågade ut 
genom salen, alla förenade genom »det gyllene snö
ret» — broderskapsbandet. —

Om lotusverksamheten återfinna våra läsare en 
beskrifning i Idun n:r 76 för 1899.

A ENOLD BÖCKLIN, den germanska målarkon- 
stens hufvudman i närvarande tid, bar nyligen 

aflidit. Köpmansson från Basel, hvarest han föd-
des 1827, tillägnade han sig vid dess gymnasium 
den kunskap om och kärlek till den klassiska forn- 
världen, som sedermera bildat basen i hans konst
närliga produktion.

Böcklin var den obundna lifsglädjens och på 
samma gång den beklämmande naturmystikens 
mästerlige tolkare i färger. Å ena sidan formar 
han en myllrande fantasivärld af hafvets, luftens 
och skogens sällsamma sagoväsen, lefvande i en 
glad laglöshet, som ingenting kan fördystra; å den 
andra målar han kvälls- eller nattlandskapens un
derbara tempelfrid med 
högtidliga cypresser un
der en gnistrande stjärn
himmel. Å den ena si
dan ger han naturens 
storhet såväl i dess fasa 
som dess andaktsfulla 
ro, å den andra sjunger 
han den ursprungliga 
lifsfröjdens hymn med 
renässansens breda, star
ka tonfall.

Bland mängden af 
hans verk, af hvilka 
många äfven varit ut
ställda i Stockholm, må 
bl. andra erinras om 
Villa vid hafvet, Tyst
nad i skogen, Frühlings- ARNOLD BÖCKI.IN.
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tag, Todteninsel och Heiliger Hain, af hvilken sist
nämnda vi meddela en reproduktion.

FRIHERRE N. A. B. EAAB, Upsalas öfver hela 
värt land kände polismästare, afled därstädes för 

några dagar sedan, 60 år gammal.
R., som var född i Växiö och son af f. d.

kaptenen friherre H. 
O. Eaab och hans fri
herrinna, blef 1879 polis
mästare i Upsala, hvil
ken syssla han innehade 
till sin död.

E. var med sina mån
ga excentriciteter, h vilka 
ofta gjorde honom till 
föremål för den upsa- 
liensiska studentungdo
mens skämt, en man 
med jovialiskt humör 
och godt hjärta.

Af sina underordna
de var han mycket af- 
hållen, och han har in
lagt goda förtjänster om 
Upsala poliskår.

*

Fean utställningsstaden i noeeland.
Ju mera vi närma oss våren och sommaren, 

dess mera skall Gefle träda i förgrunden och låta 
tala om sig genom den stora industriutställning i 
förening med landtbruksmöte, som nu förberedas 
i den lifskraftiga norrlandsstaden.

Som ett apropos härtill inrymmer vårt dagsnum- 
mer ett par bilder från »Nya Gefle», nämligen af 
det nya ståtliga »Grand Hotell» som f' n. -är under 
inredning för att i sommar mottaga den stora re
sandeströmmen, samt af Gefle sparbanks nya bygg
nad — den senare belägen vid salutorget och Ny
gatan och en verklig arkitektonisk prydnad för sam
hället.

I »SVENSKA PAVILJONGEN».
NÅGRA UTSTÄLLNINGSMIN- 

NEN AF GABRIELLE RINGERTZ.
FORTS. FRÅN FÖREG. N:R.

SÅ KOM SYNDAFLODEN. I störtsjöar, 
i kaskader kom regnet, det efterläng

tade, kära regnet, och nu först upptäckte 
vi, att icke blott vi människor lidit skada 
af solens brännande strålar. Äfven vårt tak, 
vårt hederliga svenska tak, som trott sig 
oni att kunna skydda de flyttfåglar, hvilka 
temporärt slagit sig till ro i dess skydd, 
hade gifvit sig i striden mot Phoebus och, 
oförmöget till vidare motstånd, släppte det 
nu ned till oss den oerhörda vattenmassa, 
som föll från himlen. Iklädda galoscher 
och paraplyer, sökte vi nu med oss rädda 
de dyrbaraste utställningsföremålen undan 
förödelsen. I det s. k. kungsrummet fingo 
vi hålla vakt för att flytta möbler och 
konstföremål, alltefter som regnet träng
de genom taket på olika håll.

Vårt regelbundna arbetslif afbröts då 
och då af högtidsstunder, sådana som de, 
då vi i vår paviljong fingo mottaga besök 
af någon medlem af vår kungliga familj. 
Dessa besök ha ju redan skildrats i alla 
tidningar —- jag vill därför ej vidlyftigt 
utbreda mig öfver detta ämne, blott 
nämna, att då . dessa besök inleddes af 
prins Carl och prinsessan Ingeborg och 
vi sågo detta afhållna, vackra unga fur
stepar högrest träda in i vår hall, vi 
säkert alla af hjärtat kände, att vårt ar
bete icke på något vackrare och bättre 
sätt kunde invigas än genom de verkligt 
intresserade, goda och hjärtliga ord, hvilka 
kommo oss alla därinne till del.

Längre fram kom en tid, då vår konung 
drog i triumf genom Paris, hyllad, älskad 
och beundrad af alla; det var, som vore 
han icke blott vår; han tycktes vara al-

FRIHERRE N, A. E. RAAB.

las konung, och dock ha säkert alla sven
skar, liksom vi i vår paviljong, med rö
relse känt, hur vi stå honom närmast, hur 
äfven den ringaste af hans folk är honom 
kär. 1 ; 1 ! ? ■< *f(r5|

I paviljongen var hans besök naturligt
vis vår största högtidsdag. Kungsrummets 
kristallstrålar och vaser voro fyllda med 
hvita och mattgula rosor, de enda, hvilkas 
färger harmonierade med rummets egen
domliga, vackra dager och med prins Eu
gens kungaborg, hvilken helt säkert bragte 
vår monark den käraste af alla välkomst
hälsningar, då hans ädla gestalt beträdde 
det lilla rum, som bar hans namn.

Rundt hallens väggar stodo skaror af 
svenskar, och för hvar och en hade kung 
Oscar ett ord eller en vänlig blick.

Vid mor Cillufs väfstol stannade han: 
»Har du inte mitt porträtt, mor Cilluf?» 
Nej, det hade hon icke, men den bristen 
skulle nu bli hjälpt med det snaraste, och 
porträttet skulle pryda hennes väfstol. 
Helt säkert har dock mor Cilluf tyckt, att 
gåfvan var för dyrbar för den platsen, ty 
jag såg aldrig porträttet uppsatt där. Hon 
sparar det förvisso för hedersplatsen i sitt 
kära> efterlängtade hem i Skåne, dit hå
gen stod hela långa utställningstiden, och 
hvars minne alltid lockade en tår i hen
nes öga. Och så efter ett hjärtligt »lycka 
till» drog vår monark åter ut i den för 
honom festprydda världsstaden.

»Solsken, dallrande genom barrskog, 
klockklang från hvitmenad landskyrka, 
gnällande byfioler, dans och glam, drag- 
harmonika långt ute på fjärden, majstång, 
lukt af nyslaget hö — känn bara, hur un
derbart ljuft! — Hvad är allt detta för 
griller! Här är brådtom i dag, vi vänta ju 
vår kronprins ! Hvem har väl tid att blunda 
och drömma^ och hvad kan väl göra en 
så pliktf örgäten ? Ack, jo! bara två stora 
härliga björkar, riktiga, doftande björkar, 
som stå där uppresta mot posterna af 
kungsrummets dörr. Tänk er, midt i Paris! 
ett par björkar, som dofta alldeles, som 
kommo de från Sverige !»

Ja> det var på själfva midsommarafto
nen, vi fingo glädja oss åt vår kronprins’ 
besök, och allvarlig, manligt värdig och 
god gick han omkring öfverallt i pavil
jongen och ställde till en hvar ett sakkun
nigt ord, en intresserad fråga eller en ytt
ring af sin smak.

Men jag får ej längre dröja vid dessa 
besök, hvilkas minnen i en lång ringdans 
sväfva förbi min syn: våra sjökadetter med 
prins Vilhelm i spetsen, franska republi
kens president, våra Upsalasångare, våra 
gymnaster m. fl. i oändlighet. Jag måste 
skynda mig ut ur denna hall, ty ännu har 
jag icke slutat min lilla compte-rendu för 
er, mina damer — än återstår för er att 
höra, hvad som tilldragit sig i det lilla 
läsrummet bredvid stora hallen, och där 
jag själf och fröken Signe Martin skördat 
in den största delen af våra utställnings- 
minnen.

Låt mig då först för er presentera den 
nyssnämnda unga damen, hvilken varit den, 
som på det älskvärdaste sätt stått den 
intresserade publiken till buds med sven
ska tidningar, svenska fotografier och bref- 
kort, samt dessutom med allt, hvad den 
svenska konstslöjden haft att bjuda på, 
såsom små snidade träsaker, skinn- och 
näfverarbeten m. m. allt ifrån Svensk 
Konstslöjd-Ütställning, från Blekinge läns 
hushållningssällskaps slöjdmagasin, från 
Mora slöjdutställning m. fl.

Skada att mitt minne icke står mig bi

för att nu erinra mig de otaliga små ko
miska episoder, hvilka utspelats mellan 
henne och publiken, och åt hvilka vi haft 
mer än ett godt skratt. Där fanns t. ex. 
en otalighet af träskedar till salu af alla 
modeller, storlekar och färger, och efter
frågan på dem var så stark, att fröken 
Martins nyfikenhet slutligen blef väckt. 
Vi själfva ha ju icke stor användning för 
snidade och målade allmogeskedar här i 
Sverige. Hon tog sig då för att fråga de 
köpande, hvad de ämnade bruka den in
köpta varan till, och fick de mest varie
rande och häpnadsväckande svar, såsom 
t. ex. »till att släcka ljus med». De för
nuftigaste ämnade använda dem i bonbon- 
nièrer eller till samlingar. Utländingar in
lägga nämligen en vida större fantasi än 
vi i valet af föremål, hvilka kunna lämpa 
sig för deras samlarevurm.

Mina läsarinnor göra sig kanske samma 
fråga, som jag själf med stor oro gjorde 
mig vid antagandet af plats som förestån
darinna för svenska paviljongen på världs
utställningen, nämligen: hvilka plikter 
höra månne till en sådan plats? Jag er
känner, att de första veckorna af min vi
stelse i paviljongen just icke bidrogo till 
att klargöra min ställning för mig.

Hushållningssällskapen hade i stället för 
enkla bondflickor utsändt språkkunniga 
unga flickor, hvilka redde sig förträffligt 
på egen hand.

Paviljongens vård var lämnad åt sven
ska, fransktalande vaktmästare, hvilka 
mottogo sina order direkt från kommissa
riatet.

Då var det en fryntlig, gammal svensk 
landtman, som hjälpte mig ur mitt bry
deri. Han kom nämligen emot mig med 
utsträckt hand och ett hjärtligt: »Jaså, 
här ha vi värdinnan!»

Hans ord lämnade en lösning på frågan 
och slogo genast an på mig. Värdinna 
i denna lilla vimpelprydda paviljong, som 
bar Sveriges färger högst upp i toppen af 
sin djärfvaste flaggstång! Ja, det ville 
jag gärna vara, och den gamle landtman- 
nen fick sig en varm blick och en hand
tryckning till tack. —

Nu ville jag så gärna för er, mina läsa
rinnor, i få ord redogöra för, hur jag 
försökt att uppfylla mitt kall. Det första 
jag gjorde var att flytta ut ur det lilla 
tillslutna rum, hvars dörr, strax vid stora 
ingången, bar inskriptionen : »Direction». 
Jag slog mig ned midt i vimlet i läsrum
met, där jag för mitt ändamål afstängt 
en vrå medels en kordong, bakom hvilken 
jag hade mitt skrifbord.

Förutom de rent praktiska frågorna, så
dana som försäljningen, städningen samt 
förevisandet af paviljongen såväl för en
skilda som för sällskap, korporationer och 
skolor m. m., hvilket allt jag hade att 
öfvervaka och utföra, samt ordnandet af 
ett par föreläsningar, hvilka höllos där
städes, och för hvilka jag senare skall 
redogöra, har mitt vändinnekall bestått uti 
att dagen lång vid mitt skrifbord lämna 
upplysningar af så olikartade och skilda 
slag, att man näppeligen kan föreställa 
sig det.

Förbi detta mitt lilla, blåmålade skrif
bord har i sanning dragit det brokigaste 
följe af spörjande människor af alla na
tioner, af alla samhällsklasser och alla 
yrken. Och målet för deras besök har varit 
att få de mest skilda spörsmål besvarade.

De frågor, som varit af rent personlig 
art, ha varit de lättaste att behandla, men 
då jag i denna stund genomögnar den
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skörd af visitkort, jag samlat under dessa 
månaders lopp, tränger minnenas skara 
fram med makt, minnen om alla de intres
santa samtal med framstående, begåfvade, 
erfarna män och kvinnor, samtal där jag 
nästan ständigt i utbyte mot en kanske 
ofta^ omogen och icke uttömmande upp
lysning fått en hel rikedom af intryck, 
af nyvaknade intressen och nya synvidder.

Den första tiden hade jag ett intressant, 
om ock tröttsamt, arbete att utföra, näm
ligen att gifva all världens journalister 
förklaringar och upplysningar.

_ Dessa samtal kunde ej sällan utspinna 
sig under flere timmar, och de spörsmål, 
som då berördes, lågo ofta långt bortom 
u tställningsf ältet.

Särdeles road var jag af de många in- 
terviewerna af amerikanska, engelska, ry
ska och äfven tyska kvinnliga journalister. 
De flesta voro atföljda af en manlig foto
graf, de amerikanska dock oftare af en 
»sketcher», hvilken i allmänhet gaf prof på 
stor artistisk begåfning.

Mycket road var jag äfven af alla de 
exotiska journalisterna. Det var något så 
ovanligt och pikant att framför sig se öm
som en indiers vackra, kloka, markerade 
ansikte, då han på bruten franska sökte 
få upplysningar, ömsom en liten japanes' 
eller kines’ rätt kloka, men pepparkorns- 
aktiga ögon, och att följa de alltid små 
och spensliga., beskäftiga händerna, hvilka 
i en europeisk annotationsbok bakfram 
nedskrefvo de besynnerligaste tecken på 
ett okändt språk.

(Forts.)

BREF FRÅN LIZZIE I STOCKHOLM 
TILL MÄRTA I LANDSORTEN.

MIN VÄN, du tror kanske att jag ämnar be- 
skrifva Julen och huru jag tillbringat den i 
Stockholm. Misstag. Alla bref jag fått från 

mma vänner innehålla i hufvudsak gröt, skinka, korf 
och julklappsverser, i något abstrakt bemärkelse för
stås, och därför har jag tänkt förskona dig från all
ting i den vägen.

Du skall se, att nu står hufvudstadens vinterlif 
i sitt fkuy fast vi flickor inga kunna ha, såframt vi 
vilja undvika förkylda näsor. Pälsverk och tempera
turväxlingar höra till ordningen för dagen. Man 
väckes en morgon af en genomfrusen tjänsteande, 
som medförande ett kallt luftdrag och en stor björk- 
yedsbrasa, underrättar er om, att termometern visar 
10 a 12 grader kallt, och de isprydda fönsterrutorna 
vittna fördelaktigt för ändens sanningsenlighet. Man 
hänger på sig så mycket ludet man för ärlighets 
skull kan taga i tamburen och traskar tillsammans 
med ett par hundra lika utstyrda medsystrar ut i 
världsvimlet för att handla och »visitera». Efter ett 
par timmar och just som man stretar upp för Söders 
branta backar, bort från all ära och redlighet, för 
att glädja flickorna Q. med att tacka för sista balen, 
börjar sol, takdropp och plus 1 grad Celcius att göra 
lifvet outhärdligt för en stackars varelse i »mycket 
underfill», pampuscher och nykrusadt hår. Sic!

Du vet, att jag alltid haft en intensiv beundran för 
allt som är stort. Napoleons snille, Iduns postupplaga, 
en »genomgående» spårvägskonduktörs s. k. fotter och 
en tenors, själfförtroende äro saker, som just icke höra 
till de minsta här i världen, och lägger man då där
till . kreditens obetydlighet och »Söndags-Nisses» 
schismer, sa har man, näst världens sju underverk, 
de största saker som f. n. existera.

Nå, de dagliga tidningarne ha då och då förmält 
om. en svensk frivillig, som under engelsmännens 
befäl synnerligen utmärkt sig i boerkriget, och som 
fran simpel soldat under loppet af ett år svingat 
sig upp till officer vid ett af de finaste kavalleri
regementena i engelska arméen. Det måste ligga stor
verk .af tapperhet bakom en sådan utmärkelse, då 
en främling på så kort tid vinner en för den ultra- 
konservativa engelska arméen så sällsynt befordran. 
Ryktet om hans ankomst till hufvudstaden hade spridt 
sig, och snart syntes den omtalade sagohjälten på 
Stockholms gator iförd full parad göra sina uppvakt
ningar för vårt högre krigsbefäl. Den kolossala, för

gyllda hjälmen och lysande uniformen väckte natur- 
iligtvis det största uppseende, men vi flickor icke 
mmst funno glansen från hjälmen betydligt förblekna 
mot hjälteglorian, som omstrålade hans ljusa hår och 
genomsvenska fysionomi.

Döm om min förvåning och förtjusning, när jag 
här om dagen blef presenterad för honom i Det kän
des egendomligt att stå ansikte mot ansikte med en af 
hjältame^ från det sagolika boerkriget och höra epi
soder från hans femton månader långa fältlif. Att 
af honom personligen få höra, huru hvarje strid, 
hvayie stormning företagits, hans egna intryck från 
fälttåget, allt var rysligt intressant. På min naiva 
fraga, om det icke kändes litet obehagligt att med 
egen hand i någon mån minska befolkningen i Trans
vaal, upplystes hans brunstekta anlete af ett bredt 
leende. »Man vänjer sig vid alto, var svaret. Om 
en manad skall han efter tilländalupen permission 
åter ned till Transvaal, för att tillsammans med sitt 
regemente ånyo sändas fram i fronten.

För att aterga till Stockholmlifvet, så upptager 
det med sina baler, ryttarfester, kälkpartier och tea
trar hela ens tid. Lindberg läser sin »Stormen» litet 
då och då inför en beundrande publik, och alltemel
lanåt ger fröken Andersson med benäget biträde af 
herr Pettersson en konsert. Ackompagnemanget skö
tes af herr Lundström och flygeln är från »hvem 
vet hvax». Tidningarnes spalter äro fulla med kon
sertnotiser, och man skulle kunna tro, att här icke 
funnes annat än små Jenny Lindor (hm!) och Öd- 
männer. Små Lunkor förekomma aldrig.

Det är för egetl Råkar man ställa sig och läsa 
en annonspelare för våra teatrar, så får man till 
lifs en kompott af litet af hvarje, både rolig för sitt 
innehåll och som prof på hvad våra teatrar kunna 
bjuda på. Häromdagen råkade jag uppfatta följande 
lilla profbit, som med små fyllnadsord ter sig på 
följande tragikomiska sätt: »Regina von Emme- 
r i t z» och »Stiliga Augusta» gjorde »S c a- 
pins skälmstycken» hos »Gavant, Minard 
&.C:o» — »Nyårsafton», under det »Den nye 
Bibliotekarien» — »Mickel Perrin» och 
»T i r f i n g» jobba i »A In d r a s Affärer» och på
stå, att »Ga mm al kärlek rostar aldrig» 
hos »Co r ne vi lies klockor».

Honni soit, mal y pense!
Vännen Lizzie.

TEATER f Joi 1 /YusrPL
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T7UNGL. TEATERN gaf i måndags festföreställ
ning med anledning af h. m:t konungens födel

sedag- Programmet upptog jubeluvertyr af Weber 
förträffligt utförd af k. hofkapellet, oceanarian ur 
samme kompositörs opera »Oberon», sjungen af fru 
Carolina Östberg, så som endast hon här hemma kan 
det, samt till sist Glucks »Orfevs» med fm Jung- 
stedt, fröknarna Karlsohn och Fernqvist i hufvud- 
partien. Föreställningen, som bevistades af en långt 
ifrån fulltalig publik, inleddes med kungssången.

— Hr Georg Anthes, den framstående operasån
garen från Dresden, fördelaktigt känd från sitt upp
trädande härstädes förra året, har i denna vecka 
börjat ett nytt gästspel härstädes, till hvilket vi i 
nästa nummer återkomma. Gästspelet här skall 
omfatta uppträdande i »Mästersångarne», »Lohen
grin», »Tannhäuser» och »Plugenotterna».
TYRAMATISKA TEATERN. »Don Cesar de Baza- 

no», det gamla romantiska skådespelet, hvari 
den spanska grandezzan och den spanska heders
känslan bilda hörnstenarne, har ännu så mycken 
schwung och färg öfver sig, att det kan ses med 
ganska stort nöje, sådant det framställes å Drama
tiska teatern. Hr Palme som Don Cesar mäktar 
måhända ej få fram alla karaktärsdrag hos denne 
romantiske äfventyrartyp, men hvad han ger är i 
alla falla genomandadt af både värme och humor 
och låter åskådaren försonas med mycket af den 
uppstyltning, som klibbar vid rollen.

Det gamla paret Montefiore har i hr Pergström 
och fröken Åhlander ett par dråpliga representanter, 
och särskildt är den senares stumma spel i tredié 
akten alldeles förträffligt.

Fröken Jansson spelar gatsångerskan Maritana 
utan att dock lyckas förläna rollen den omedelbara 
värme, hvarmed den måste gifvas, och i fröken 
Bosse har den unge Lazarillo en täck, om ock nå
got vek representant.
QÖDRA TEATERN uppförde den 18 dennes f. f.

g. ett nytt stycke af vår populäre författare Gu
staf af Geijerstam. »Stiliga Agusta», såsom titeln ly
der, kallas af förf. lustspelj men torde snarare
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kunna räknas till det djupare syftande skådespelet. 
I alla händelser har hr af G. här skapat en synnerli
gen drastisk sedeskildring, som rör sig kring den 
brännande »pigfrågan», oeh både husbondfolk och 
tjänare få här af förf. >sina fiskar varma». Upp
slaget till stycket är synnerligen tacksamt, men 
handlingen är på det hela taget något tunn. Stiliga 
Agusta, som tjänar i bättre hus, har trots saknad 
af betyg fått plats hos en ung doktorsfamilj, hvars 
förtroende hon i hög grad lyckas vinna, men som 
hon skamligt bedrager med både lögner, stölder 
och förfalskning, tills hon slutligen blir afslöjad 
och då visar sin kallt beräknande och gemena ka- 
raktär. Det hela slutar med, att hon, efter att ge
tt0“. styckets fyra akter hafva haft den ena ömma 
förbindelsen efter den andra, bl. a. med en half- 
fnoskig handelsbokhållare och en murare, hvilken 
sedan befinnes vara gift, hamnar hos husets port- 
vakt som dennes andra hustru. Agusta är af förf. 
förträffligt skildrad och kan nog hafva sin motsva
righet i verkligheten; man får dock hoppas, att 
hennes likar äro mera sällsynta.

Stiliga Agusta har fått en ganska god represen
tant i fröken M. Johansson, om hon ock ej förmådde 
konsekvent utföra typen från början till slut. Bäst 
var hon i andra akten. Hennes spel förtjänar 
emellertid erkännande och vittnar om, hur använd
bar hon kan bli för scenen, sedan tekniken blifvit 
litet säkrare. Främst bland de uppträdande, som 
eljes alla hvar i sin mån bidrogo till ett godt sam
spel, stod dock hr V. Lundberg som den filosofiskt 
anlagde portvakten, säkerligen en af den framstå
ende komikerns bästa skapelser. Likaså hade hr 
Klintberg af muraregesällen gjort en synnerligt god 
typ. ocR sona handelsbokhållaren var hr Lambert 
ganska_ rolig. —_ Bifallet från den fullsatta salongen 
var lifligt, särskildt efter sista akten, då äfven för
fattaren flere gånger framropades.
JHASATEATERN har några aftnar med bifall gif- 

vit det gamla, från tyskan lokaliserade skämt
stycket »Oregrund-Osthammar», som nu utbytts af 
en repris af Sullivans operett »Mikadon», hvilken 
med vederbörlig aplomb i torsdags gick som pre- 
miéreföreställning öfver denna scen. Vi återkomma 
till ett närmare omnämnande härom i nästa num
mer.
QLYMPIATEÅTERNS upptagande af det Topeliu- 

ska skådespelet »Regina v. Emmeritz» kan an
ses som ett för en folkteater lyckligt grepp i fjär
dingen, äfven om den goda viljan hos de spelande 
stundom var uthålligare än förmågan.

fran IDUNLS
läsekrets!

ETT TACK TILL BERNT LIE.

I DUNS REDAKTION ! Ombedes vördsamt att till 
författaren Bernt Lie framföra ett hjärtevarmt 
tack för hans lika spirituella som varmhjärtade 

och humoristiska bref, infördt i n:r 1 af Idun.
. Hans älskliga skildring af sin familj gör, att man 
just ej allt för mycket beklagar »gutten» och »pigen» 
vare sig de bäras i »klædeskurv på fars ryg»», eller 
»slicke sol på Monte Pincio».

Helt visst skulle det glädja många med mig, om 
detta ej vore sista gången den omtyckte författaren 
uppträdde brefledes i Iduns spalter.

Med utmärkt högaktning 
Mångårig tacksam prenumerant.
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En Tvål
som trots all konkurrens på grund 
af sin goda kvalitet oupphörligt 
vinner ökad spridning är

Henrik Galms
Iktalseptin-frål.

KÖKSÄLMÄNÄCK

Redigerad af
FACKSKOLAN FÖR HUSLIG EKONOMI 

I UPSALA.

(Föreståndarinna: fröken Ida Norrby.)

FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR 
VECKAN 27 JAN.-2 FEBR. 1901.

Söndag: Fiskbuljong med hummer; 
kalkon, stekt i ugn med potatiskroket- 
ter och salader; marängpyramid.

Måndag: Engelsk kalfbringa med po
tatis ; krusbärssoppa.

Tisdag: Kokt salt oxbringa med 
brynta kålrötter ; tapiokavälling.

Onsdag: Tisdagssoppa ; stekt lake 
med potatispuré.

Torsdag: Hvitkålssoppa med iläsk- 
korf ; tysk äppelkaka.

Fredag: Soppa på vildt; risgryns- 
pudding med saftsås.

Lördag: Irländsk köttstufning ;
äggöl.

RECEPT :

Fiskbuljong med hummer (f. 
6 pers.). 2 lit. fiskbuljong, l£ msk. ar- 
row-root-mjöl (eller potatismjöl). Hum
mer sås: 2 kokta hummrar, skurna i 
bitar, 60 gr. smör, 60 gr. hummersmör

40 gr. mjöl, 6 del. buljong eller fisk
spad, 2 äggulor, salt peppar. — 2 
äggulor, 1 helt ägg, 2 msk. tjock gräd
de, cayennepeppar, (1 msk. smör till 
formarna).

Beredning: Bul j ongen uppkokas, 
afredes med det i litet kallt vatten 
utrörda mjölet, får ett godt uppkok 
och ställes vid sidan af elden att hållas 
varm. Till hummersåsen fräses smöret, 
hummersmöret och mjölet, buljongen till
sättes och såsen får ett godt uppkok 
samt afsmakas. Hummerköttet ilägges, 
och såsen afredes med äggulorna.

Såsen drifves därefter genom sikt samt 
blandas med de två äggulorna, det hela 
ägget, grädden och litet cayennepeppar. 
Massan slås i små smörbestrukna pastej
formar och gräddas i vattenbad i ugn, 
uppstjälpes och serveras till den heta 
soppan.

Marängpyramid. 325 gr. soc
ker, 6 ägghvitor, 1 lit. tjock grädde 
vanilj socker.

Beredning: Af styft papper ut- 
skäres 6 rundlar i olika storlek, hvar- 
af den första bör vara 15 cm. i genom
skärning och hvar och en af de öfriga
I cm. mindre än närmast föregående. 
Pappersrundlarne smörjas med tvättadt 
smör eller med matolja och på den yttre 
kanten uttryckes marängmassan genom 
strut i form af maräng vid maräng. 
Marängernas storlek minskas efter pap
perens. Det sista papperet bör vara en 
rundel, hvarpå formas med struten nå
gra blad. Marängerna öfversockras och 
gräddas i svag ugnsvärme, uttagas och 
få afsvalna. Papperet, borttages var
samt, så att ej marängerna gå sönder 
och sedan lägges krans på krans tills 
de bilda en pyramid, som fy lies med 
frusen grädde, smaksatt med vaniljsoc
ker. öfverst sättas bladen.

Engelsk kalfbringa (f. 6 pers.)
II kgr. kalfbringa, 50 gr. njurtalg, 5 
msk. hackad persilja, i kkp. stötta 
skorpor, 1 ägg, 1 msk. salt 1 lit. bul
jong eller vatten, 1 morot, 1 liten por- 
tug. lök, ll msk. smör Sås: Det bryn- 
,ta smöret, 2 msk. mjöl, spadet

Kongl. Hofleverantör

Winborgs
II fabriks.

A RK.Ê-

Sardellpastej
Beredning: Bringan urbenas och 

tvättas med en duk, doppad i hett vat
ten. Njurealgen hackas med persiljan och 
blandas med de stötta skorporna, saltet 
och äggen. Denna blandning utbredes på 
bringan, som därefter hoprullas hårdt och 
ombindes på tre ställen. Den lägges i 
den kokande vätskan och får häri koka 
med moroten och löken, tills den är 
mör eller omkr. 2 tim. Smöret brynes 
i en långpanna, och häri lägges bringan, 
som insättes i ugnen att få vacker 
brun färg. Bringan upptages, och i smö
ret fräses mjölet ; spadet paspädes till 
en lagom simmig sås, h vilken a/f smakas 
och serveras i särskild såsskål till den 
uppskurna bringan.

Tapiokavälling (f. 6 pers.). 1 
liten kkp. tapiokagryn, 1 msk. smör, 2 
lit. mjölk, salt, (socker).

Beredning: Tapiokagrynen sköljas. 
Smöret skiras i en gryta, mjölken ihälles 
och får koka upp. De sköljda topioka-. 
grynen tillsättas, och vällingen får ko
ka, tills grynen äro klara. Vällingen 
afsmakas med salt och socker.

Tysk äppelkaka (f. 6 pers.). 1 
12-öres hvetebröd; 5 del. mjölk, 5 äg;

msk. smör 5 del. äppelmos, 2 msk. 
korinter.

Beredning: Brödskifvorna blötas i 
hälften af mjölken, uppvispad med 2 
ägg och stekas löst i smöret. Brödskif

vorna nedläggas i en smord gjutpanna 
och beläggas med äppelmoset och de 
sköljda korinterna. Af de öfriga äggen 
och mjölken göres en stanning, som slås 
öfver kakan, hvilken genast insättes i 
ugnen att gräddas. Uppstjälpes, öfver- 
strös med socker och serveras med vi
spad grädde.

Irländsk köttstufning (f. 6 
pers.). 1 kgr. fårkött, 2 rödlökar salt 
hv.-peppar, 6 kkpr. vatten, l£ lit. po
tatis.

Beredning: Köttet tvättas, skäres 
i små bitar och lägges i bottnen på en 
kastrull. Löken skalas, förvälles, skäres 
i skifvor och lägges jämte kryddorna 
ofvanpå köttet. Det kokande vattnet 
påhälles, och köttet får sakta koka $ 
tim. Då ilägges den skalade och i klyf
tor skurna potatisen, och stufningen får 
ytterligare koka omkr. 1 tim. Köttet 
serveras midt på fatet potatiser> rundt 
omkring, och såsen slås öfver.

Äggöl (f. 6 pers.) 8 äggulor, 1 
lit. svagdricka, 6 del. öl, socker, ci
tronskal eller kanel.

Beredning: Drickat och ölet upp
kokas tillsammans och hälles kokande, 
under stark vispning på äggulorna. Ägg
ölet afsmakas med socker, citronsskal 
eller kanel och serveras med skorpor.

inifl
C. E. LAGERSTRÖM

Specialaffär «r Damartikl
STOCKHOLM. .O I UV/lMl Vu rn . ; v

FÖRSÄLJNINGSLOKALER:
18 HUMLEGARDSGATAN 18. 
18 GÖTGATAN 18.
29 DROTTNINGGATAN 29.

KONTOR och LAGER:
18 HUMLEGARDSGATAN 18.

PRÖFVAD. Ni kan sannolikt fortsätta 
därmed utan olägenhet; däremot torde 
verkan bli mer än tvifvelaktig.

MIA. Se svar till O. F. här nedan.
O. F. 1) och 2). Vi kunna ej yttra 

oss därom utan undersökning. Denna 3) 
bör naturligtvis göras af läkare.

STELLA. Intet att göra.
FÖRTVIFLAD FÄSTMÖ. Smitta upp

står på sådant sätt, att tuberkelbacil- 
lerna, sedan det upphostade torkat in 
på golf eller andra ställen, blanda sig 
med dammet och därigenom komma till 
inandning. De af er nämnda sätten min
dre farliga, men naturligtvis är det klokt 
att undvika dem, isynnerhet det första.

PRENUMERANT. Professor Key— 
ylbergs adress är Drottninggatan 22.

D:r —d.

LÄKÄRERÄD FRÅGOR

JpNlIVAR af Iduns läsarinnor äger att 
^ å denna af delning erhålla fria läkarr åd. 
Förfrågningar insändas till redaktionen med 
påskrift: »Till Iduns läkare».

L. A. Det är ju möjligt, att ni hos 
ögonläkare kan få någon lindring i detta 
obehag, som kan ha olika orsaker.

LILLA SYSTER. Ni bör grundligt tvät
ta er hvnrje kväll med såpa eller tvål 
och varmt vatten, dessutom pa mor
gonen med tvål och kallt vatten, samt 
ett par gånger under dagens lopp gnida 
in litet eau de cologne. De största por- 
marskarna måste utkramas, men detta 
bör ej göras oftare än en gång i veckan. 
Angående orsaker och behandling, om 
finnar tillstöta, jämför svaret till 23- 
åriga Anna T. i n:r 3.

TpNII VAR af Iduns läsarinnor äger° att å 
^ denna af delning framställa förfrågnin
gar rörande husliga eller andra angelägen
heter till besvarande af läsekretsen. Äro frå
gorna af den art, att de rätteligen höra 
hemma i annonsafdelningen, intagas xLe 
dock icke.

N:r 44. Skulle, någon vilja lämna en 
djupt sörjande dotter upplysning om det 
finnes något änkehus i Stockholm eller 
Gefle, där hennes 60 års, sjukliga mo
der kan få inträde? Till hvem bör man 
vända sig och hvilka äro fordnngarne ? 
Änka sedan 18 år tillbaka, har hon under 
sista 7 åren lidit af reumatism och 
nervsjukdom, har en tid varit fullkomligt 
lam i benen, men är nu nå^ot bättre. 
Hon är således ur stånd att själf på egen 
hand skaffa sig uppehälle, oen för mig

bitar, bU gr. smor, ou gr. jmuuutasxmu ** omuifu, - > -sr------- _____________ _______________________ —_________ —-----------------—----------------------------------------------------------

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ .3^ .fr. .hl. ^ ^ -dg •-•^sEr -B ^

Köp Schweizer-Eiden!
Begär mönster af våra nyheter i svart, bvitt 

och kulört från 90 öre till 13 kronor pr meter.

Specialitet: Sidentyger för sällskaps-,brud-, 
bal- och promenadtoaletter och för blusar, foder
etc.

Vi sälja i Sverige direkt till privatpersoner
och sända de utvalda sidentygerna tullfritt och franko 
till bostaden.

Schweizer & Co., Luzern (Schweiz),
Siden-Export.

Håret En *™sSr’som un<*er u A__ —.------ tid, vid utöfningen at sitt
yrke, användt många i handeln förekom 
mande, både in- och utländska hårmedel 
skrifver : att mot seborrhé, mjäll och dylikt 
hvaraf hårets affa'Iande beror, finnes intet
så verksamt som Ziwertz’ Extrait Vege
tal. Finnes till salu hos frisörer och i väl-Lat. X11U11CO nu aoiu lic/o * .—
fournerade parfymbodar samt bos Kongl. 
Hofleverantör J. A. Ziwertz i Göteborg.

Återförsäljare erhålla rabatt Prieku ant 
på begäran franko. (Nord. A.-B. 3580)

TT» ^ Notis- och annonsblad 
w för trädgården.
N:r 2 innehåller: E. J. Johansson, en 

framstående fruktodlare (med porträtt). 
Browns lilja (med teckning). »Herr Abe- 
lin» (vidräkning och kritik). _ Diverse sma- 
notiser. — Profnummer alltid gratis fran 
Trädgårdsbyrån, Stockholm

irima torr Björk-, il- 
o. Banned samt Ån- 
tliracit, Kol o. Kokes

hos
J. O. OLAUSSON,

Roslagsgatan,
midt för Tegnérg. Allm. tel. 62 79.

Medieinska Bröstkaramellen

”HOSTA ICKE’
är nast

KAMRATEN.

är enligt läkares omdöme den mest välgö
rande, som hittills förts i handeln.

Ende tillverkare C. A. Jansson) 
Mariagatan 16. 

Försäljningsbodar :
Ragvaldstrappor. Högbergsgatan 27 B 

Malmtorgsgatan 6. Regeringsgatan 83.

Träsnidarejärn.
Största sortiment. Illustrationer och pris 

lista sändas på begäran gratis.
P. Aug. Paulsson, Helsingborg.

T. A. H. 5737)

Kamraten, illustrerad tidning 
för Sveriges ungdom, har under 
sin nu åttaåriga tillvaro genom sin 
varmt fosterländska och verkligt 
ungdomsfriska anda hos såväl för
äldrar och målsmän som hos de 
unga själfva allt mera befäst sin 
rangställning som vårt lands för= 
nämsta ungdomsblad. Under re
daktion af Fritliiof Hellberg och 
Johan Nordling och under medver
kan af flere hland vårt lands högst 
uppskattade ungdomsförfattare och 
tecknare utgifves Kamraten äfven 
under nästa år med två sextonsi- 
diga nummer i månaden samt till 
jul ett extra innehållsrikt och 
präktigt utstyrdt juinummer. 
Med sitt omsorgsfullt valda och om
växlande innehåll är Kamraten lika 
väl ägnad för flickor som för gos
sar, hvilka i dess uppfostrande och 
lärorika uppsatser, i dess underhål
lande berättelser och skildringar 
från alla historiens, vetenskapens 
och fantasiens områden, i dess rik
haltiga af delningar för idrott, slöjd 
och lekar, i dess talrika intres
santa pristäflingar af skilda slag 
finna outtömliga källor af ädel un
derhållning och roande förströelse.

Ett varmt erkännande och en

för h var je år glädjefullt stegrad 
framgång har Kamraten rönt för 
sina sträfvanden att verka för en 
varm fosterländsk kamratanda 
mellan Nordens ungdom. Dessa 
sträfvanden ha särskildt tagit ge
stalt i de kamratmöten, som Kam
raten för sina unga läsare hvarje 
år anordnat på skilda platser i vårt 
land. Sedan dessa vackra kamrat
möten nu vunnit en sådan anslut
ning och häfd, är det meningen att 
till nästa sommar söka anordna

ett allmänt nordiskt kamrat
möte i Stockholm,

vår stolta hufvudstad, hvars rika 
tillgång på naturskönhet och bild- 
ningsskatter erbjuder så stora möj
ligheter att genomföra ett ur alla 
synpunkter värdefullt kamratmö- 
tçsprogram.

Ett annat utslag af »kamratrö 
reisen» af verkligt fosterländsk be
tydelse är den

skandinaviska ungdoms- 
korrespondens,

som genom Kamraten ordnats mel
lan jämnåriga i de nordiska län
derna, och som i nuvarande stund 
räknar ej mindre än 2,500 deU 
tagare. Endast för tillfället att få 
deltaga i dessa två vackra företag: 
kamratmötena och kamratkorre

spondensen, bör ingen fosterlands
älskande svensk gosse eller flicka 
försumma att till detta år rycka upp 
i »kamraternas» led.

Bland de många nyheterna i 
Kamratens litterära innehåll för 
året må till sist framhållas en ge
nom hela årgången fortlöpande, yt
terst spännande originalföljetong:

Göran Blix och Zuluprinsen,
deras jakter och äfventyr 

i Sydafrika.
Af ungdomens favdritförfattare löjt
nant Hugo Falk. Med talrika origi

nalillustrationer af artisten 
Hjalmar Enerotli.

Vidare må nämnas en kurs i 
stenografi, genom hvilken enhvar 
af våra unga läsare på egen hand 
kan inhämta denna nyttiga konst, 
en serie ytterst fängslande Stjärn= 
sagor af Bas Algethi, genom hvilka 
kamraterna i ord och bild få blic
ka in i stjärnhimmelens evighets- 
världar, en följd illustrerade Djur= 
historier af den ryktbare engelske 
författaren Rudyard Kipling m. m. 

m.
En värderikare och kärare gåfva 

till de unga än ett prenumerations- 
kvitto på Kamraten för 1901 kan
således svårligen upptänkas. Pris 
för helt år 3 kronor. Prenume* 
ration bör omedelbart verkstäl= 
las å närmaste postanstalt.
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Vill man bara,
så . . . . / Gör fördelakti
ga köp af Visitkort, Kaut
schukstämplar, Sigill, Kor
ta Varor m. m. hos

John Fröberg-, Finspong.

Illustr. priskurant gratis, 
ej franko.

är det omöjligt att försörja henne, då 
jag själf vistas ute i familj för 100 
kr. om året.

En ensam, förtviflad dotter.
N :r 45. Kan någon upplysa om hvil- 

ken blomma, som är kronprinsessan Lo
visas af Danmark älsklingsblomma?

Mary-Jane.
N :r 46. Hvad skall man göra för 

att få bort pormaskar ?
Wera.

N :r 47. Skulle Tordis Uggla godhets- 
fullt vilja upplysa om, hvar man kan 
få köpa den i Iduns svarafdelning be- 
skriCna valnötsextrakten till att färga, 
hår? Själf kan jag ej tillreda den, då 
ingredienserna äro svåra att anskaffa. 
Einnes den att köpa? Och hvar? Är 
den dyr?

Ung småländska.
N :r 48. Hvad blef under föregående 

riksdag beslutad t, som skall lända till 
förbättring af småskolelärarens villkor?

Hvilka af dessa beslut ha vunnit kung
lig sanktion, så att de från jan. 1901 
träda i verkställighet ?

Såsom sakerna hittills stått, har ju 
föga eller intet skydd gifvits denna 
statens lägst aflönade kår, utan har 
en småskolelärarinna af den kommun 
hon tjänar kunnat fullt godtyckligt be
handlas, i fall af sjukdom undandragas 
hela sin lön samt t. o. m. från tjän
sten skiljas.

Dess bättre inträffar väl sällan, att 
sist nämnda förfaringssätt tillgripes, 
men, hvad lönens indragande beträffar, 
har nyligen en landsortskommun gjort 
sig skyldig till slik obarmhärtighet gent
emot en lärarinna, som tjänat försam
lingen i 8 år, som i sin skola haft 
att dagligen undervisa 70 barn och som 
haft synnerligt goda vitsord för skick
lighet och nit.

Därför ha landets representanter vid 
riksdagen och dess förste styresman

Konung Oscar, redan behjärtat småsko- 
lelärarnes nödställda läge, ma då, för 
hvad de därutinnan uträttat, enhvar vän 
af rättvisa, tillåtas säga ett : »tack, 
väl gjordt.» Svar af bidas tacksamt.

Intresserad.
N :r 49. Var god gif mig en nog

grann och tillförlitlig upplysning om 
Sveriges och Nord-Amerikas förhållan
de till hvarandra vis a vis tiden eller 
timslaget, d. v. s. när vi t. ex. ha 
kl. 12 middag här, hur dags på dyg
net det då är i Amerika?

Majnatt.

SVÄR

De tre prisen
— hvartdera å 25 kronor — för 
besvarande af frågor under år 1900 
hafva tilldelats signaturerna Karla 
Rönne, Tordis Uggla och Oraklen i 
ö, och torde dessas innehafvarinnor 
benägnast å vår byrå lyfta prisen.

N :r 1035. Ansiktsmassage, (d :r Metz
gers metod), manicure m. m. läres 
grundligt och till moderat pris utaf 
fru E. Hagelthorn, Ljusbadsinstitutet, 
Biblioteksgatan 12.

Elev från Finland.
N:r 1057.

Kan det tröste lidt at tænke,
At en Hjerte, ærligt tro,
Bundet ved magnetisk Lænke, 
Vaager ved dit Hjertes Bo.

Kan det tröste lidt at vide 
At det lever kun for ' dit ;
At naar du en Kamp må lide,
Er där ingen Fred i mit.

Kan det tröste lidt at höre,
At naar du er uden Bo 
Maa det dybt mit Sind berore,
Soa vi sukke begge to.

Ello.
N :r 1069. Beror troligtvis på att ni 

ej ordentligt urkokt grytan, innan ni 
använde den. — Häll genast upp såsen, 
så snart den är färdig, och lät den ej 
stå kvar i grytan; detta torde nog hjäl
pa något.

Tordis Uggla.
N :r 1071. På det lifligaste rekommen

deras inköp af »Ut till iek!» 2 häften a 
resp. 0,50 och 1 kr. — utgifna å Alt».

Aktiebolaget
Lindells Möbelfabrik,

f. d. Joh. Äug Lindell & Söner.
— Kongl. Hofleverantör. — 

Möbler i alla moderna stilsorter. 
Möbler i renässans, roccoco, 

Louis XVI och empire.
Skicklig möbelarkitekt. Måttliga priser.

Vid inrättande af nytt hem eller ombil
dande af gammalt infordra alltid ritningar 
och kostnadsförslag frän

Aktiebolaget Lindells Möbelfabrik,
NORRKÖPING.

Bonniers förlag af fil. kand. J. W. Åker
mark. Eörsta häftet är i synnerhet af- 
sedt för »manlig ungdom mellan 10 och 
20 år samt därutöfver» och det andra för 
kvinnlig. Detta hindrar dock ej, att i 
båda häftena finnas många lekar, som 
synnerligen väl lämpa sig såväl för gos
sar som för flickor.

G. U. H.
N :r 1072. Kaffefläckar som vanligen 

hafva ett mattbrunt utseende, äro icke 
alltid lätta att borttaga. Man gör klo
kast i att först tvätta dem i vanligt 
tvålvatten om tyget är sådant, att det 
kan tåla denna behandling, annars gör 
det också god verkan att tvätta dem i 
ljumt saltvatten eller att svafla dem 
såsom fuktfläckar, d. v. s. hålla ett 
stycke antänd svafveltråd under den 
fuktade fläcken.

Tordis Uggla.
N :r 1074. Ett ypperligt hårvatten, 

som hindrar håret att falla af, bort
tager mjäll och vid fllere tillfällen visat 
sig befordra hårets växt, till och med 
hos äldre personer, åstadkommen genom 
att upplösa 10 gram kolsyrad ammoniak 
(hjorthornsalt) i 120 gram rosenvatten, 
som därefter tillsattes med 100 gram 
ren drufsprit. Detta ingnides väl med 
cn liten svamp, helst om aftonen (3—4 
gånger i veckan) torkar hastigt och 
förändrar icke heller hårets färg.

Tordis L1 ggia.
N :r 1080. Om »västgötska» insänder 

75 öre till fröken Olivia Jansson, Söder- 
malmstorg 4. Stockholm, erhålles ett ut
märkt mönster för nattdräkt, just så
dant som önskas.

Läsarinna
N :r 1081. Begär utlottningsplan af 

J. Belmonte, växelkontor, Stockholm

Kungsträdgårdsgatan 2 C (Carl XII :s 
torg). Bifogas porto, fås planen pr om
gående.

Tordis Uggla.
N :r 1085 o'ch 1086 Missionsdirektör G. 

Hogner, Upsala, torde kunna gifva ön
skade upplysningar.

G. U. H.
N :r 1089. Studentbetyg fordras i : 

svenska, aritmetik, geografi och tyska 
eller något annat språk (valfritt).

Tordis Uggla.
N :r 1091. Svaret på denna fråga är 

beroende på hvad, som menas med kris
tendom.

Om därmed menas den religion, som 
Kristus Jesus lärde, då finnes teosofien 
och Kristendomen. Det, som Jesus ville 
lära mänskligheten var väcen, sanningen 
och lifvet samt villkoret för den odöd
liga själens uppnående, af fullkomlig
hetens tillstånd.

»Varen fullkomlige, som eder Fader 
i himmelen fullkomlig, är!»

Detta, är ock hvad teosofien genom 
sin lära om människans gudomliga natur 
samt genom sin lära om Karma och 
Beinkarnationen såsom medel härtill vill 
meddela människorna.

Dessa läror kunna återfinnas i evange
lierna och hos Paulus af den, som kan 
fatta dem rätt.

Jesus sade till sina lärjungar: »myc
ket mera har jag att lära eder, men 
kunnen I det nu icke fatta.» Detsamma 
säger teosofien till människorna i all
mänhet, ty den har också kunskaper om 
människans och naturens dolda kratter 
att meddela den, som öron hafver till 
att höra.

Jesu kristendom lärde osjälfviskhet. 
Teosofiens första bud, är: »Bort med 
all själfviskhet.»

Båda hafva för detta buds skull blifvit 
förkastade af en del människor.

Jesu kristendom var grundad på lä
ran om broderskapet och om alltings 
enhet.

Teosofien är för närvarande koncen
trerad uti det universella broderskaps- 
samfundet stiftadt af teosofiens nuva
rande ledare, mrs. K. A. Tingley, ar
betande öfver hela världen att sprida 
sanning, ljus, befrielse åt en modfälld 
mänsklighet.

Teosofien ä.r ingen särskild religion, 
som skiljer sig från andra, utan är i 
stället grunden för alla religioner, och 
därför den allmänneliga, som en gång 
skall varda den religion, uti hvilken 
alla jordens folk skola förena sig till 
c t1 mänsklighetens broderskap.

Teosofien är kärlekens religion. Den 
är gudomlig visdom, kunskapen om gud 
och människan. Den Gud, Jesus Kristus 
förkunnade var ett opersonligt, allestädes 
närvarande väsen, som gif ver sig ut-

Pälsverk
alla slag såsom pälsar, muffar, 
kragar, boor, mattor, fällar

m. m. färgas, tvättas af

ÖRQRYTE
Kemiska Tvätt- & Färgeri- 

Aktiebolag, 
GÖTEBORG.

Obs.T Enda pälsfärgeri i Sverige.

tryck i världsalltet och i människan och 
därför af Jesus benämndes än »Vår him
melske fader» än »min Fader i det för
dolda» d. v. s. i mitt innersta väsenj 
Detsamma lär äfven teosofien.

Teosofien eller visdomsreligionen var 
det, som Jesus ville återgifva världen 
under en period af andligt mörker. Men 
få voro de, som då kunde taga emot 
detta. Nu är tiden inne, och flere 
äro de, som nu öppna sina hjärtan där
för.

Om fråganden med kristendom menar 
gängse kristna religionssamfundens, hvar
andra fördömande läror och dogmer, 
hvilka deras s. k. bekännare, vare sig 
de förefalla dem rimliga, eller oantag
liga, måste tro för att vinna en myc
ket oviss salighet, då är det en oöfver- 
stiglig klyfta mellan teosofernas religion 
och kristendomen. Men mellan teosofien 
och Jesu kristendom finnes ingen sådan

Önskar fråganden vidare upplysningar, 
erhållas sådana genom korrespondens 
med

»Prometeus» Nettrabv.
N:r 1091. Skillnaden mellan dessa bada 

religioner är så stor, som mellan ljuset och 
mörkret.

Grunden, på hvilken de kristna bygga sitt 
salighetshopp, är Kristus. Och vär bibel 
säger oss: att »en annan grund kan ingen 
lägga, än den som lagder är, Jesus Kristus 
och honom korsfäst», ty »allesammans äro 
vi syndare och hafva intet att berömma oss 
af inför Gud». Vidare säger den oss tyd
ligt, att Jesus är Gud. Se Es. 9: 6 ; Joh. 
1: 1, 14; Rom 9: 5; Joh. 10: 30; Joh. 
14: 9 ; Titus 2: 13, 14 ; 1 Joh. 5: 20.

Detta förneka teosoferna. De erkänna, 
att Han var en god människa, t. o. m den 
bästa som lefvat, men icke att Han var 
Gud, och Buddha sätta de nästan lika högt. 
De kommo hit till jorden och lefde för att 
visa människorna, huru de skulle lefva ett 
själfforsakande lif, för att lära dem att

.v ^ ..._________ ____-la- •ät. i*- i
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Inf. gen. Stockholms Läkareförening.

Doktor Ludvig Moberg
9 Biblioteksgatan.

Hvard. 9-V2IO 2-1/a4. He gd. 10—11.
Hudsj ukdomar.

Tandläkare TOM von HALL.
— 30 Sturegatan 30. —

Hvard. 10—2, 5—6. Helgd. 10—12. 
Allm. Telefon 5848.

Tandläkare
John V. Lindh-Hygrell,
17 Karlavägen 17. Allm. tel. 13057. 
Hörnet af Sturegatan och Karlavägen.

Tandläkare
HJÄLMAR JUNGNER, 
EMELIE JUNGNER.

Hamngatan 26.
Hvard 9—V2IO samt 1—2. Sönd. 11 — 

12. Andra tider efter öfverenskommelse 
Allm 16156.

Sturegatan 6, Stockholm.

Tandläk. Elias Widfond,
25 Regreringsffatan 25.

Träffas kl. 10—2 och l/95—e. m. 
Plomb, och insättning af artificiella tänder.

Doktor J. Ärvedsons Surs
i Sjukgymnastik. Massage och 
Pedagogisk gymn. (frlSlcgymnastiK)
i hufvudsak lika med Gymnastiska Central 
institutets kurs för kvinnliga elever.

Kursen är 2-årig med början 1 okt. 
Upplysningar och prospekt genom doktor 

J. Arvedson, Stockholm.

Kronisk Snufva och 
Svalgkatarr

behandlas med inre smärtfri massage (med 
instrument) af
Professor G. Cederschiöld.

DamMrarbeien.
Peruker, Benor, Flätor, Län

kar m. m. i tusen.al. Insänd härprof så 
erhållas flera arbeten att väliapå. Obs. Vi 
signera ej postpaket med ’Har’. Herr och 
Fru E. MALMBERG, 58 Klarabergsgat. 58

Jurist
lämnar åt kvinnor (äfven utom förbundet) 
råd och upplysningar (rauntl. el skriftligen) 
i juridiska och ekonomiska angelägenheter.

Träffas å förbundets byrå, Drottning
gatan 54, 1 tr., onsdagar kl. Vall—11 f m.

fl. ihiström
Färg- & Kemikalieaffär

1 ZJplandsgatan 1.
För Grlödritning':

Apparater,
Färger,

Fernissor,
Betsor,

Träsaker.

Futsmedel alla slag
Sämskskinn, Toilett-, Vagns-,

Ådrings- & Tafvel-Svamp.

Äkta Franska parfymer till påfyllning-
Telefoner: Riks- 5951. Allm. 506.

BJORSTEDTSKA 
Skrif-, Språk- & 

Handels-Insti tutet,
Smålandsg. SI B. 

Stockholm, A T. 12 058,
säST" Anmälan dagi. 

Begär prospekt.

Juvel- 0. Guldarbeten 1
såväl enklare som dyrbarare hos

Juvelerare K. G. MARKSTRÖM,
Hamngatan 5, Stockholm,

Tioettas 
aeao S 

uhokolad
hälsosammaste och 

mest närande 
morgon- & frukostdryck |

Enda svenska fabrik, som prisbelönts på världsutställningar
 SilfVermedalj Paris 1900.
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Full ersättning för modersmjölken.
Hvarje fader och moder önska ju att gifva sina barn det bästa möjliga. Gif 

därför. Edra barn »Allenburys» Food, hvilket innehåller alla modersmjölkens bestånds
delar i dess rätta proportioner. »Allenburys» Food tillverkas af Allen & Hanburys Ltd, 
London, en bland Englands äldsta och mest välkända firmor inom denna bransch. 
(Grundad år 1715).

Sälj es på apoteken samt i hvarje välsorterad speceri- och delikatessaffär i riket. 
Fuilständig beskrifning jämte medicinska erkännanden sändas gratis och franko 

till alla som önska frän
A. W. HELAND, Norrköping, och ADOLF AHLGREN, Gefle.

Generalagenter.
Nederlag for Stockholm hos herrar Peterson & Malm. Rikst. 3274. Allm. tel. 1187.

Turkiska Divaner
klädda, från 45 till 92 kr.

Chäslonger frän 20 kr.
Resårmadrasser fr. 15 kr.

Alla slags sängkläder och stoppade möb
ler från de enklaste till de finaste.

Fraktfritt öfver hela landet från

C- R. Danielssons Verkstäder.
Liljeholmen.

Rikstel. 4439. Allm. Tel. Liljeholmen 49. 
Begär illustrerad priskurant!

Alla njödrar
som ej själfva gifva di åt sina barn, böra 
köpa DŸNAMOL.

Dynamolmjölk, beredd enligt bruksan
visning, har samma kemiska samman
sättning som modersmjölk, och är lika 
lättsmält. Utmärkta intyg af svenska 
läkare.

Dynamol säljes på alla välförsedda apo
tek. Pris 3 kronor för kartong à 500 gram. 
Partiförsäljning å apoteken Nordstjärnan 
i Stockholm, Enhörningen i Göteborg.

Hufvudnederlag : Apoteket Fläkta Örn 
i Malmö. (G. A. M. 65650)

Fysiologiska skodon.
Skomakare

Brottning g.
C. MILSSON,

JO O — Stockholm, I
För bouppsättningen!

— Virserums ekmöbler —
Oscar Edv. Ekelunds Snickerifabriks Aktie

bolag i Virserum försälja frän nederlag i 
-'tockholm sina tillverkningar af alla slags 
Ekmöbler, såsom :
Salsmöbler, Herrumsmöbler, 

Kontorsmöbler, Fantasimöbler
m. m. Beställningar efter ritning och skizz 
utföras. Egen arkitekt i Stockholm Pris- 
kuranter och fotografier sändas pä begäran. 

Utställnings- och försäljningslokal:
22 Birger Jarlsgatan 22. 

Rikstelefon 5720. Allm. telefon 15500.
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Flytande
Silf vep

Oöfverträffadt Silfverputsmedel.
Rifver ieke, nöter icke, men förlänar 

däremot föremålen en garanterad ren 
silfverbeläggningmed hög glans. Arbetet 
och kostnaden ringa. Pris pr flaska 
1: 50. I Apoteken, Färg-, Parfym-, Spe- 
ceri- och Bosättningsaffärer ; i parti hos

WILH. BECKER,
Kongl. Hofleverantör,

5 Malmtorgsgatan 5.
STOCKHOLM.

egen kraft förbättra sig själfva, nå idealet. 
Genom detta förkasta de ju den enda grun
den, som håller att bygga på. Deras hus, 
som är byggdt påoegenrättfärdighetens lösa 
sand, skall ickeohålla stand mot stormarna, 
det skall och måste falla, och dess fall blir 
stort. Deras tal om att sträfva efter full
komlighet låter nog mycket vackert, men 
inneret är det dock högmodet, som dikterar 
det. Det är svårt för den mänskliga natu
ren att blifva intet. Den vill hellre tusen 
gånger arbeta sig fördärfvad, för att för
tjäna det som inte kan fås utan som fri 
gåfva, af nåd. Det är ännu såsom under 
den första kristna tiden : »predikan om den 
korsfäsle Kristus är för judarne en förar
gelse och för grekerna en galenskap.» 1 
Kor. 1: 23.

Teosofien lär vidare, att man kan få åter- 
födas på jorden lere gånger, ja, Buddha lefde 
500 lif.

Jag har här endast visat på ett par af de 
viktigaste punkterna, i hvilka teosofien och 
kristendomen (Kristi lära) äro olika, ocb 
detta får vara nog.

Kära törstig, grubbla inte längre på denna 
villolära. Teosofien är en af de usla brun
nar, som inte gifva något vatten, »den som 
dricker däiaf skall blifva törstig igen». Men 
det finns en källa med lefvande vatten, och 
»hvilken som dricker af det vattnet, han 
skall icke törsta till evig tid», och »den som 
törstar han komme, och den där vill, han 
tage lifvets vatten för intet».

En som druckit af det lefvande vattnet.
N :r 1092. Jag känner ej till utsikterna 

att. få någon plats i England för någon 
slöjdlärarinna och kan följaktligen ej yt
tra mig därom. Vill ni bege er till Eng
land och lära språket samtidigt ni inne
har någon plats, så får det på inga 
villkor vara en s. k. bättre jungfru
plats. I England finnas nämligen tvänne 
språk, nämligen det som talas af de 
bildade samhällsklasserna och det som 
»the common people» använder. Då man

ei lär ett språk genom att taga lektio
ner samt studera grammatik, utan endast 
därigenom att vistas i landet, hvars 
språk man vill lära, blir det hela en
dast en suggestion af omgifningens tal. 
Har ni en jungfruplats, t. o. m. en 
s. k. bättre, kommer ni aldrig i beröring 
med några andra än tjänare, och kan 
följaktligen endast lära deras språk, som 
synnerligast utmärker sig därigeom att, 
»they drop their loes» och . uttala a i 
lady t. ex. som ai. För öfrigt tror jag 
ej, att ni kan få någon bättre jungfrur 
plats, om ni ej har rekommendationer 
från förut innehäfda platser ooch kan 
»parlor-maid» frågar ett pr. gånger om 
»parlor-maid» frågfer ett pr. gånger om 
den besökandes namn, när hon skall an
mäla honom, eller begår ett enda miss
tag i fråga om serveringen vid en mid
dag. .

Nej, sök då hellre en plats som »la
dies help» eller »mothershelp» som den 
ock kallas. Mothershelp motsvarar våra 
>gå-frun-till-handa-platserna». En sådan 
betalas med 12—24 pund om året. Van
ligaste priset är 15—18 pund. Samma 
ställning som i Sverige intar man ej, 
och vanligen får man endast äta lunch
en med herrskapet och middagen, som 
vanligen är 7 eller J8 på aftonen, med 
de mindre« barnen ..i »the schoolroom», 
liksom frukosten. Är ni händig, liksom 
de flesta svenska flickor, bör det ej vara 
svårt för er att få en sådan plats, men 
ni får allt vara i England, när ni söker 
den, och beräkna en två à tre veckor 
för dess anskaffande. Att höra efter på 
något mycket stort kändt kommissions
kontor är bra. Äfvenså att annonsera 
i »the Christian». En bekant till mig 
fick en bra plats som ladieshelp med 
24 pund om året genom annons i »Mor
ning Post», men då hade hon många 
rekommendationer.

Slå alltså jungfru-platsen ur hågen, i 
hvarje fall. Några s. k. bättre får ni 
aldrig, och kommer ni hos några, som 
endast ha en eller två tjänare, kan ni 
nästan vara säker på att ni får svälta. 
Jag har sett en af de skandinaviska 
tjänarinnoma gråtande förtälja mig hvad 
de få hålla till godo med i matväg, 
och huru hungriga de äro.

G. P.
N:r 1093. Om ni vänder er till fru C. 

Jonson, Drottninggatan n:r 80 B, Stock
holm, kunna upplysningar fås om en pension 
i London, dit ni med fullt förtroende kan 
sända edra döttrar.

N:r 1101. Tag till varp och inslag che- 
viotgarn, en i solf och en i rör. Sked 50 
rör på 8 cm. Väf sedan tyget öfver 4 skaft 
i förvillad kypert.

Moster Emma.
N:r 1108. „Glädjan. Gläntan, Hagtorns 

ro, Gäddvik, Ålhem, Hummerbo.
Moster Emma.

Albin Lenhardtssons

Stomatol.
Den bästa för

tändernas, munnens o. hudens värd.
H. Maj:t Konungens 

Hofleverantör.

N:r 1112. Begär prospekt från någon 
ränte- och kapitalförsäkringsanstalt. Sådana 
finnas i Stockholm, Örebro, Linköping, Kal
mar, Göteborg, Lund, Mariestad, Karls
krona, Venersborg, Växjö, Hernösand, Gefle, 
Karistad (här nämnda i ordning efter deras 
ålder). En insättning af 100 kr. under ert 
barns födelseår torde efter 21 år uppnå ett 
belopp af 250 à 275, högst 300 kr. Att den 
på samma tid skulle kunna komma upp till 
1,000 kr. är orimligt begärdt, enär sådant 
resultat skulle förutsätta en årlig räntevinst 
af drygt IU/2 procent. Och namnet på den 
anstalt, som kan erbjuda villkor, känner inte 

Simson.
— Eder önskan uppfylles fördelaktigast 

genom att taga en barnförsäkring.
Om ni nämligen betalar omkring 74 kr. 

pr år, kan ni tillförsäkra barnet 2.000 kr., 
då det fyller 22 år.

Ring på Allm. tel. 721, så erhållas när
mare upplysningar ! 0

E. A.
N:r 1115. Det engelska ordet budget (ut

tal bö'djet) betydde ursprungligen helt en
kelt säck, brefpåse. Beträffande ordets ety 
mologi återfinna vi det i det franska bou 
gette, bouge, boulge, i det latinska bulga 
(= lädersäck, penningpung) samt i ordroten 
bal eller bla, innefattande betydelsen af nå
gonting svällande eller uppblåst (jämför or
den bälg, bölja, blåsa).

Den ursprungliga betydelsen af förvarings
rum för bref, handlingar 0. d. öfvergick se
dermera på själfva innehållet, hvadan bud
get särskildt kom att betyda den samling af 
akter och räkningar, som den engelska skatt- 
kammarkanslern förde med sig inför parla
mentet för att styrka sin redogörelse för det 
förgångna finansårets operationer.

Numera användes ordet i allmänhet så
som liktydigt med det inkomst- och utgifts- 
förslag för ett stundande räkenskapsår, som 
en förvaltande myndighet framlägger till ve
derbörande intressenters granskning och god
kännande. Simson.

TIDSFORDRIF
CHARAD.

Hvem önskar ej mitt första här på jorden, 
Fast man tyvärr så sällan det kan få.
Har du mitt andra, ar du tryggad vorden. 
Hur armt och fattigt än det vara må.
Mitt hela ägdes utaf en furstinna,
Som mycket lidande fått på sin lott;
Sin största glädje tycktes hon dock finna 
I andras kval att lindra, göra godt.

ELINE.

LOGOGRYF.
Hufvudordet :

Ett längtans mål,
För Per och Pål,
Jag länge varit har,
Och dragningskraft 
Jag alltid haft 
För hopen, och enhvar 
Som har fått nog 
Af harf och plog 
I egen stenig mark,
Och litar på 
Att hos mig få 
Af lyckans fé en spark.
För den som där,
På motgångs skär,
Med farkost gick i kvaf,
Jag efteråt 
Blef räddningsbåt 
Uppå det vreda haf.
Mång’ snilleknopp 
Med sviket hopp 
Hos mig dock gått i blom,
Men mången ock 
Med trasig rock 
Och penningpungen tom 
Förtviflad vändt 
Mig rygg, och sändt 
Ett vredgadt afskedsord.
Och från mitt däck 
Har kämpe, käck,
Dock fallit öfver bord.

Småorden :
En profet vi först nu sätta.
Kärl för dem som kläder tvätta.

Spécialité:

* * * Glas- och 
Porslinsserviser.

Profver & prisuppgifter på begäran.
Aktiebolaget

Brising & Fagerström,
f. d. G. Johanson, Kosta Glasmagasin.

24 Regeringsgatan 24
STOCKHOLM.

Hvad en konung alltid har.
Hvad om sommarn jämt är bar.
Plåga för den tanketrötte.
Hvad kring skifvan ständigt nötte.
Uppå åkdon, förr, ett namn.
Landskap, som nog har en hamn. 
Kunganamn i Sveriges rike.
Hvad som måste få en like 
För att kunna något bli,
Och går in i poesi.
En skänkas från söta pappa.
Hvad som gömmes under kappa.
Hvad från divans läppar ljöd.
Äro de som lida nöd. 
Morgontoalettartikel,
Gjord af oxhorn eller nickel. 
Fotografisk apparat.
Flod uti en ostlig stat.
Näpet namn på en grekinna.
Annat på en nordisk kvinna.
Utländsk titel på en man.
Och nu nog det rara kan.

SAGA.

ARITMOREM.
1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9 = ögonfägnad;
7, 8, 9 = del af ett klädesplagg;
5, 6, 7 = många rosor äro så;
1, 2, 3 = oskuldens symbol;
9, 7, 8, 6, 2 = handarbete;
5, 6, 2, 3 = psykisk plåga;
5, 6, 7, 8, 4 - sammanhållande;
1, 2, 8, 3 = pröfvar ömtåliga öronhinnor ;

.v .-v »». x*. .>*. .-XV .'»v .»v ><v -vv ■'«v -«r- ^ >::• ^ Ä ^ &

Ljusbad,
Massage & Yattenbehandling,

Änsiktsmassage — Manicure.
D:r Metzgers metod. — Elever mottagas.

Fru Emelie Hagelthorn.
Tel. Brunkeb. 784. Biblioteksgatan 12.

M. Lundström

Varumärke. Varumärke.

Carré-Briketter
för Kokspislar, Kakelugnar, 

Strykugnar m. m.
Rikst. Kontor: A. Tel.

427 Skeppsbron ll- 2288 
2220 strandvägen 5- 6019 
2012 Parmmätaregatan 1- 6198

Slungad ren, I :a Honung
i glasburk à 70 öre, 1 kilo 1,45, 4 kg. à 1,35 
hos Lars Olde, 56 Klarabergsgatan, Sthlm.

Salubrin.
Försök Salubrin! Det är kändt och 

användt inom hela landet, men Ni torde 
knappt kunna finna någon, som, om han 
på ändamalsen’igt sätt användt det, icke 
funnit sina förhoppningar om dess välgö
rande verkningar öfverträffade. vare sig han 
användt det till sårbehandling eller mot 
andra yttre skador, mot blodstockningar 
och inflammationer, mot hosta, för toa
lettändamål eller något annat i beskrif- 
ningen angifvet syfte.

Salubrin tillhandahålles i parfym-, spe- 
ceri- och färgaffärer. Partilager hos Geijer 
& C:o, Stockholm.

Banyuls Trilles.
Ett aptitgifvande, magstärkande vin, 
afsedt för konvalescenter och svaga 
personer i allmänhet. Rekommen- 
deradt af många hrr läkare.

Pris pr butelj kr. 3,50 hos
HÖGSTEDT & C:o,

Stockholm, 32 Regeringsgatan.

Affär att öfvertaga.
En mindre bokhandel i landsorten öfver- 

låtes nu eller till hösten. Lagret kurant 
affären upparbetad. Svar sändes till »S 
H.», Iduns exp. (56)

Damer!
God biförtjänst kunna damer med refe

renser erhålla, om de vilja åtaga sig agen
tur för utmärkta thésorter Hög provision. 
Svar märkt »Officersfru 1901», Norrköping 
p. r. (98)

Adoptiv- eller fosterföräldrar.
För en frisk och rar flicka, född den 2Ö/C 

1900, dotter till gifta föräldrar, sökas ordent
liga adoptiv- eher fosterföräldrar mot ersätt
ning. Det reflekteras bara på ett ordentlifi 
och redbart hem. Svar med uppgift om re 
kommendationer och anspråk märkt »Elsa> 
under adress S. Gumælii Annonsbyrå, Sthlm.

o Pensionat för unga flickor,
såväl tveka som utländska, hos frkn Schir 
mer, Hannover, Bödeckerstr. 60. Utbild 
ning i språk, musik & målning. Finaste 
ref. Närmare genom prospekt.

Kvinnliga biträden och tjänare erhål
las. Uthyrningar och inackorde

ringar förmedlas. Upplysningar mot
tagas pr telefon Allm. 76 20. Civilan- 
ställningsbyrån, 29 G:Ia Kungsholms- 
brogat. Mottagningstid 10—5, 6—8.

LEDIGA PLATSER.
OTLDAD, ALLVARLIG FLICKA, af an- 
u sedd familj, omkr. 25 år, van att före 
stå landthushåll (Stockholmstrakten), äfven 
musikalisk, erhåller plats mot lön. Svar 
med fotografi och referenser till »Tjänste
man» under adr. S. Gumælii Annonsbyrå, 
Stockholm.

Sjuksköterskeplatsen
inom Alnö kommun af Vesternorrlands län 
kungöres härmed ledig till ansökan, att till
träda s den 1 instundande april. Löneför
måner: 300 kronor kontant, fritt husrum och 
vedbrand samt under tjänstgöring 50 öre pr 
dag, fritt vivre och skjuts. Ansöknings
handlingar, åtföljda af kompetens- och tjänst
göringsbetyg samt intyg om ålder och god 
vandel, insändas före den 15 nästa februari 
till Alnö sockens kommunalnämnd, adress 
Alnö. — Alnö i januari 1901.

KOMMUNALNÄMNDEN.

EN KASSÖRSKA 
som räknar säkert och är fullt kunnig i 
bokföring, svensk korrespondens samt ma- 
skinskrifning, erhåller fördelaktig rlats å 
större fabrikskontor. Betygsafskrifter ocb 
referenser torde sändas till »Fabrikskontor» 
under adress S. Gumælii Annonsbyrå. Stock
holm. (G. 104542)

Husföreståndarinna,
medelålders, af god karaktär, verkl. 
intresserad af husliga göromål och 
van vid barn, önskas snarast i en 
tjänstemannafamilj. Svar med foto
grafi, uppgift om löneanspråk m. m. 
torde snarast sändas till ”K. L. R. N.” 
under adress Lidköping.

Sjuksköterskeplats.
Vid Bomhus anställes fr. 0. m. den 1 

nästkommande m°.rs för Korsnäs Bolags 
räkning en sjuksköterska, med sysselsätt
ning tillsvidare endast inom hemmen, fram
deles äfven å sjukstuga. Lönevillkoren äro : 
800 kronor jämte fri bostad och vedbrand. 
Sökanden, som helst bör vara öfver 25 år, 
må tilln ansökningen foga intyg, dels öfver 
genomgången sjuksköterskekurs (å Sabbats- 
berg,o vid Röda Korset e. d.), dels öfver 
föregående praktik.

Ansökningar, ställda till Korsnäs Sågverks 
Aktiebolag och adresserade till Doktor E. 
Danielsson, Gefle, skola vara inlämnade 
före den 10 februari 1901.

Gefle den 10 jan. 190L
Korsnäs Sågverks Aktiebolag.

(G. 104522)

En länssköterskeplats
med station i Varberg, att tillträda den 1 
april 1901, sökes hos undertecknad före fe
bruari månads utgång. Villkor : lön 600 kr. 
lämte ersättning för icke epidemiska fall. 
Ansökningen skall vara åtföljd af intyg om 
Jörutom fullständig sköterskeutbildning ge
nomgången kurs å större epidemisjukhus. 

Varberg den 15 jan. 1901.
J. S. ALMER.

SJUKSKÖTERSKA.
I tjänstemannafamilj i residensstad ön

skas sjuksköterska för äldre fruntimmer 
Ref. och uppgift på prêt, torde sändas till 
»Axel S.», adress Iduns exp. (94)

FRISK, gladlynt, vilEg, bildad flicka, sö
kes som kokerska 24 april i liten fin fa

milj på landet. Lön efter öfv. Ingen golf- 
skurning. Svar till »Tjänsteman», Växiö.

A*’ LDRE, pålitlig, ordentlig jungfru, van 
att sköta småbarn, får förmånfig plats 

genast i liten familj pä landet. Bästa rek. 
fordras. Svar till »Tjänsteman», Växiö.

pN ENKEL, anspråkslös flicka, med gladi 
och godt sätt, kan få plats i familj för 

skötandet af tre flickor om 4, 9 och 11 år, 
samt gå frun tillhanda. Betyg, foto., upp
gift om löneanspr. m. m. sändes till »1901», 
p. r. Postkontoret, Victoriagatan, Göteborg.

(93)

Sällskapsdam får utmärkt plats hos 
officersänka i Stockholm. Norra Inackor- 

deringsbyrån, Mäster-Samuelsg. 62, Stock
holm. Kl. 11—3.

Förestandarinneplatsen
vid Elementarläroverket for flickor i 
Borås blir med nästkommande hösttermin 
ledig att tillträda den 1 septemper. Kom- 
petensvilkor äro : att hafva genomgått högre 
lärarinneseminarium, att hafva tjänstgjort 
vid högre skola för kvinnlig ungdom och att 
tillhöra lärarinnornas pensionsförening. Kan 
sökanden därjämte åtaga sig undervisningen 
i Franska språket såsom hufvudämne, vore 
-letta för anordningen inom skolan lämpligt, 
dock fästes härvid intet direkt afseende; 
läroverket önskar förnämligast en fullt kom
petent föreståndarinna Lönen har hit
tills utgått med 1200 till 1400 kronor, ett 
arvode, som med nästa läsår kommer att 
böjas. Härtill fri bostad och ved. Sökan
de bör inom utgången af instundande feb
ruari månad till undertecknad insända sina 
till skols yreisen ställda ansökningar, åtfölj
da af präst-, kunskaps- och tjänstebetyg. 
Vidare upplysningar meddelas af

Doktor Aug. Charlés, 
Skolstyrelsens ordförande.

Borås d. 15 januari 1901, (G. 104597)

Sjuksköterske-
befattningen

vid Luleå stads epidemisjukhus är till an
sökning ledig. Lönen är 300 kr. pr år 
jämte fritt vivre, bostad, ved och lyse m. 
m. Ansökningar kunna ingifvas till Hälso
vårdsnämnden i Lulelå innan den 15 febru
ari 1901. Platsen tillträdes den 1 mars.

TDLATS att förestå hushållet för ensam 
person, välsituerad 37 års ungkarl af 

bättre klassen, erhåller yngre, bildad flicka, 
med sympatiskt sätt och personlighet. Egen 
händigt svar, jämte fotografi, under märke 
»Förtroendeplats», p. r. Malmö. (130)
pN ENKEL, anspråkslös tlicka erhåller 

genast plats på egendom i Vermland att 
undervisa tre mindre barn och gå frun till
handa. Svar med betygsafskrifter, referen
ser, löneanspråk och fotografi, sändes till 
»N.», Ämot p r.
p]N FLICKA, omkring 20 år, hemmastadd 
^ i sömnad ^och inom hemmet förekom 
mande göromål, erhåller plats omkring den 
15 april i köpmansfamilj för att hufvudsak- 
ligast ha tillsyn öfver 4 barn om resp. V-fa 
5, 7 och 9 års ålder. Svar jämte fotografi 
och nödiga upplysningar under märket »Godt 
Hem», Norrköping p. r. (G. 104613)

LÄRARINNA i musik och språk önskas 
för 16-årig dotter.

Laura Tillberg,
(76) adr. Falsterbo bruk.

yARDARINNA för två små friska 
’ önskas i ett godt hem, beläget i :

friska barn 
natur

skön trakt på landet. Den sökande måste 
vara ytterst pålitlig och barnkär samt kun
na förete goda rekommendationer. Inga 
gröfre sysslor. Svar till »Småttingar», Iduns 
exp. (82)

rETT ENKELT prästhus önskas troende 
lärarinna för nybörjare. Svar med löne- 
preten’ioner tili »Ostg. Prästhus» under adr. 
S. Gumælii Annonsbyrå, Stockholm. På 

samma ställe kan en 7—10 års flicka eller 
gosse få inackordering såsom läskamrat till 
egen dotter.

I^TT STORT antal pl. för lärarinnor samt 
hushållskunniga flickor, att genast söka 

å Nya Inackorderingsbyrån, Brunkebergs- 
gatan 3 B.

PLATSSÖKANDE
pNo 17-årig värmländska, som genomgått 
^ Ählinska skolan, önskar plats som gu
vernant eller lektris. Svar »200», Iduns exp.

pN BÅTTRE flicka önskar komma i fin 
■*—' familj, för att vara behjälplig med före
fallande göromål. Är villig att betala något. 
Svar till »L. I.», Emmaboda p. r.
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Feltryckta Korkmattor,
180 cm., prima, något feltryckta^ i ljusa, 

vackra mönster, till golfbetäckning, som 
kostat 3; 50 pr m. bortslumpas till 2: 20 
pr m.

2 Fm“

3 5 1 6 1 7
185 cm., extra prima, med obetydliga fel

tryck, i utsökt fina mönster, till golfbe
täckning, som kostat 4 kr., bortslumpas 
till 2: 70 pr m.

Engelska Kork-Salsmattor med bårder, i ut-

4 8 j 9 |10
5 2 9 |18| 9 12
6 13 14| 7 1 2 15

märkt fina mönster, bortslumpas till 6 kr. st. 
Lavoarmattor, som kostat 2 kr., bortslum- 7 16 17 1218 7

pas till 95 öre.
Kork-Gångmattor, som kostat 1:25, bort

slumpas till 75 öre pr meter.

8 9 jl6 7
9 14 17 2

ZEDERFELDT & HANSEN,
6 Observatoriegatan 6, Stockholm.

10 17 6 1 9
11 2 171 3 |19 9
12 10 14|17| 2 20

4, 2, 1, 9 = växt; 13 9 11|15|11 12
7, 8, 1, 2 = fågel;
9, 2, 1, 3 = metall;
4, 7, 8, 3 = hör boken till;
9, 2, 5, 6 «= krälande djur.

14 19 17|15| 7 4
15 20 14| 9 15 2
16 21 22 1419 7

SAGA. 17 16 9 14 13 7 14 18
18 14 1 6 1 7 |14 17 20

VOKALFÖRÄNDRINGS- 19 19 8 9 12|15|13 22 12 20

GÅTA. 20 14 9 15 231 7 |13 11 14 18

Med a
Ibland så käck — de må ni tro — 
Jag ljuder öfver fjäll och mo 
Och skogens ekon svara.
Ibland jag smyger fram, så mjukt, 
Så längtansfullt, så kärlekssjukt,
Ett känslofullt »trarara!»
Ibland jag dansen följa får,
Ibland jag öfver vågen går,
Ibland jag nynnas bara.

Med o
Jag har ett eget ståtligt slott,
Med väggar skiftande i grått 
Samt prydda med demanter;
Där sitter jag i dåsig ro 
Och låter jordebarnen gno 
Omkring på alla kanter.
Men vaknar jag ur dvalan — då 
Jag farligt trollgarn spinner på 
Att snärja jordens fanter.

ONKEL SET.

SIFFERGATA.

Siffrorna utbytas mot bokstäfver : 1) vokal, 
2) oregelbunden pluralform, 3) oundvikligt. 
4) växt, 5) stad i Preussen, 6) stad i Frank
rike, 7) lyftande, 8) signatur, 9) sädesslag, 
10) berömdt berg, 11) fisk, 12) adjektiv, 13) 
stad i Frankrike, 14) stad, 15) till jaktut
rustning, 16) fågel, 17) stad, 18) personnamn,
19) trädgårdsmästarens omvårdnad tarfvande,
20) tysk stad.

Aro orden i de horisontela raderna funna, 
bilda de i den mellersta lodräta raden första 
strofen af en folkvisa.

LÖSNINGAR
TILL TIDSFÖRDRIFVET I N:R 3.

REBUSEN : Såväl öfver- som underbefäl 
öfverlade om kapitulationen.

CHARADEN: Slö-ja.
PALINDROMEN: Mal - lam. 
INITIALFÖRÄNDRINGSGATAN: Fe

bruari : farmor. Estrid, ballad, region, um- 
'bran, alster, runden, iklädd.

9*7/7)
Eaa de Cologne

(blå och gul etikett).
Den är den äkta, starkaste, var
aktigaste, mest uppfriskande och 

stärkande.
Försälj es af alla välsorterade par

fymhandlare.

GATAN : Lakrom.
DIAMANTGaTAN: 1) P. 2) sal, 3) Paris:

4) lif, 5) s.
ARITMOREMET : Philadelphia: Philip, 

lada, Ida, Hilda, Dahlia, Edla, Ella, Eli, 
Elida.

ARITMOGRYFEN: Jasmin — Reseda: 
1) juveler, 2) arfrike, 3) smörgås, 4) massage,
5) invalid, 6) nålsöga.

NAMNGATAN: h, Fia, Hilma, Hilding,
Margareta.

En pristäflan för »Jultomten» och 
»Fågel Blå» har Svensk Läraretidnings För
lagsaktiebolag anordnat och inbjuder där
till Sveriges författare och författarinnor. 
Två pris utdelas : ett å 250 och ett å 150 
kronor. Täflingsskrift, som ej gärna bör 
upptaga större utrymme än en trycksida i 
Jultomten» eller 12 sidor i »Fågel Blå», 

skall vara insänd före den 15 nästa mars. 
Ett cirkulär, som lämnar närmare upplys
ningar, fås då man vänder sig till Svensk 
Läraretidning, Stockholm N.

BREFLÅDÄ

REDAKTIONENS BREFLADA. 
»ILLUSTRERADE MAGASINET» HVAR 

8 DAG är högeligen förgrymmadt på stac
kars »Blenda» och — mirabile dictu — äf- 
ven på Idun, som dock så oegennyttigt

rekommenderade magasinet i fråga i sitt 
näst senaste n:r. Så där är det att vara 
tjänstvillig! Vi få väl dock trösta oss öfver 
det goda magasinets onåd, både »Blenda» 
och Idun, och försöka lefva ändå. Vi före
ställa oss, att det skall gå mycket bra för 
sig. Ur en enda liten villfarelse vilja vi 
emellertid taga magasinet, och det är be
träffande vårt materiella och andliga hälso
tillstånd. Vi kunna försäkra magasinet, att 
vi själfva icke förnummit det ringaste af 
de »nervöstkrampaktiga» sjukdomssymptom 
hvarom magasinet fantiserar. Trots den 
vidtagna förhöjningen af Iduns prenumera 
tionspris, ha både vår officiella postupp
laga, hvilken jämte fjolårets siffror redan 
offentliggjorts i nyhetspressen, och den ännu 
större upplagan genom våra kommissionärer 
i år ånyo betydligt stegrats, så att de aldrig 
tillförene under vår 14-åriga tillvaro stått 
så högt som just nu. »Idilns äpplen» ha 
således ingalunda svikit i sin alltjämt för
yngrande kraft, och magasinet får nog be
väpna sig med en ansenlig portion tålamod, 
om det ämnar invänta »ålderdomskrämpor
na». — Ej heller kunna vi underlåta att på
peka, att göteborgsmagasinets välförståeliga 
lust för göteborgsvitsar spelat detsamma ett 
fult spratt. Denna lust har nämligen blot
tat en okunnighet, som varit bäst att ej 
förråda. Vi kunna upplysa magasinet om, 
att det under urminnes tid välbekanta nam
net I d u n icke har tonvikten på sista staf- 
velsen, utan på första, alltså Idün, icke 
I d un.

S. H. Det skulle visserligen vara myc
ket frestande att låta vår läsekrets 
dela det ogemena nöje, vi själfva er
farit af de dråpliga scenerna »I dok
torns mottagsrum,» bevittna fröken Li
sas maglidande, som satt i hjärtat, och 
fru Jennys hjärtlidande, som satt i ma
gen, den arme herr Sahlstedts »nervera- 
steni» och den oemotståndlige doktorns 
kuriösa »exsperimenter» på hypnotismens 
och kärlekens underfulla bakgator, men 
... ja, nu köra vi återigen för tiotusende 
gången emot denna outgrundligt hårda 
lag, som bjuder en stackars redaktion 
att sänka de originellaste snillefostren 
i papperskorgens mörkaste djup, medan 
mången gång hvardagsprosans enkla spå- 
nor tryggt flyta ofvanpå i dess spal
ter. Vare dock denna anspråkslösa graf- 
skrift ristad till ett minne öfver edert 
dramatiska förstlingsverk ! Håller fort-

Mellins Food
är det enda näringsmedel för barn och 
sjuka, som för sina öfverlägsna egenskaper 
erhållit guldmedalj vid världsutställningen 
i Paris 1900.

Prof af MELLINS FOOD erhålles gratis 
och franko från

AXEL ZEN NSTJR AND, 
Gefle.

sättningen, hvad början lofvar, så är 
ni gladeligen hälsad »välkommen åter!»

TORBJÖRN. Ja, nog måtte det vara 
en fri öfversättning alltid! Hvad där
emot Tennyson skulle < säga om »fri
heterna» — det vilja vi lämna osagdt.

T. E. Idén »för gammal» — utförandet 
»för ungt»!

ALEX. Gick ej upp mot det förra. 
Återgår.

GÖSTA. • Kors i Götaland — kan nu 
en fattig »riksbanksfemma» slik kraftig 
verkan åstadkomma ! Försök då nästa 
gång med en »femtilapp», och kanske 
lyckas ni tio gånger bättre. Det vore 
ungefär Lagom!

MONICA. Skildringens allt . igenom 
simpla ton gör den totalt omöjlig!

HOWE. Oanvändbart !
14-ÀRIG PRENUMERANT. Hjärtligt 

tack för de vänliga uttalandena. Hväd 
ordspråkssamlingen angår, är det ju möj
ligt, att den någon gång kan komma 
till pass, ehuru visserligen ett ganska 
fullständigt ordspråkslexikon redan förut 
finnes utgifvet.

ESTER B. Må vara att edra versbitar 
äro »oförfalskade» ; tillräckligt äkta för 
att vinna plats i Iduns spalter äro de 
dock ej.

GÖTEBORGSKA. Jo jo, blodet är än
då tjockare än vattnet.

R. »Förgänglighet» har själf dukat 
under för förgänglighetens lag.

AMATÖR I LANDSORTEN. Goertz 
anastigmat och Lumière m. fl. plåtsor
ter för olika fotografier och färgvalörer.

EXPEDITIONENS BREFLADA.
FÖRHOPPNINGSFULL, LUND. An

nonsen kostar kr. 2.70 pr gång och tor
de rest. omg. insändas.

G. T. Efterfr. finnes. Insänd 1.75 
plus frakt 30 öre.

ANNONSEN kostar kr. 2.88 pr gång.

"DILDAD FLICKA af god familj, önskar 
plats antingen att tillse hem i stad för 

skolbarn från landet eller ock som sällskap 
och hjälp hos ensam dam eller i familj. 
Goda referenser finnas. Svar till Fr. È. 
Schultz, Drottninggatan 30, Norrköping.

(95)

SOM SKRIFBITRADE,o äfven villig del
taga i husliga göromål, önskar bildad 

flicka plats. Goda rek. Svar till »23 år» 
Söderfors.

SJUKGYMNAST,
som med högsta betyg genomgått kurser i 
sjukgymnastik och massagebehandling samt 
praktiserat däruti, önskar plats i familj 
Som sökanden dessutom är utexaminerad 
lärarinna med 3 års praktik, meddelas, om 
så önskas, äfven undervisning till minder
åriga i vanliga skolämnen samt musik och 
sång. Prima ref. Benägna svar till »Maria 
22 ar», Lidköping p. r.

LARARINNA
med flerårig undervisningsvana, önskar un
der instundande vårtermin plats i god fa
milj. Svar till »Plikttrogen», Linköping p. r.

TpN BÄTTRE FLICKA önskar plats eller 
inackordering i ett bättre hem, där ett 

godt och bildadt värdfolk finnes, och till
gång att kunna öfva sig i musik. Närmare 
underrättelser erhållas af Th. Rupert, Kongl. 
Blindinstitutet, Tomteboda.

LÄS DETTA! En flicka, som genomgått 
sjukl. läroverk, vill undervisa barn i alla 

ämnen, språk, musik, sång, handarb., ön
skar plats nu, helst på en egendom. Svar 
till »D. J.», Smålands Allehandas annonsk. 
Jönköping.

TTN 22 års flicka, med flerårig vana i af- 
fär, önskar plats. Goda betyg från 

principalen finnas. Svar till »Januari», Iduns 
exp, (114)

OBS.!
Bättre flicka med godt sätt och utseende, 

ordnings- och arbetsam, skicklig i klädsöm
nad, önskar sig till 15 febr. eller 1 mars 
plats såsom kammarjungfru i en af Stock
holms finaste familjer. Svar märkt »Mina», 
p. r. Motala.

PLATS som husmors hjälpreda eller säll
skap., åt äldre-dam, önskas af ung, bättre 

flicka. Är musikalisk samt kunnig i hus- 
hållsgöromål, sömnad och finare handarbete. 
Äfven genomgått Smedmans handelsskola. 
Svar emotses tacksamt under sign. »Emma 
A. 1901», Tidningskont. Gustaf Adolfs torg, 
Sthlm.

QO ÄRSFLICKA, kunnig i skötandet af 
hushåll, önskar plats att under duglig 

husmoders ledning ytterligare utbilda sig i 
hvad som behöfves att förestå större, finare 
hushåll. Lön efter öfverenskommelse. Ref : 
Fru doktorinnan Ester Malm, Lysekil. Svar 
till »N. K.», Iduns exp. (134)

"WÄRDINNEPLATS sökes af bildad, dug- 
v lig flicka. Goda rek. Svar emotses 

tacksamt till »Småländska 1901», Jönkö
ping p. r.

17 N ENKEL, anspråkslös flicka af god fa- 
milj, önskar till 1 sta april plats i an- 

sedt (hälst tjänstemanna-) hem, för att bi 
träda med skrifgöromål, läsa läxor med 
barn, om sådana finnas, och för öfrigt gå frun 
tillhanda. Någon lön önskas. Svar till 
20 år», före 15 febr., Eslöf, p. r.

T TNG, bättre flicka, som genomgått 8-klass.
elementarläroverk och handelsskola ön 

skar till april plats i tjänstemannafamilj, 
hälst på landet att vara behjälplig med skrif' 
arbete och hushållsgöromål, är äfven villig, 
om så fodras, att hjälpa mindre barn med 
läxläsning. Goda betyg företes. Svar med 
nödiga upplysningar torde insändas till »G. 
19» p. r. Christianstad.

"DLATS såsom värdinna hos enkling. hälst 
1 där barn finnas, sökes af bildad, me
delålders enkefru. Utmärkta ref. från förut 
innehafd plats uti prästgård. Äfven kunnig 
i massage. Närmare medd. öfverstinnan 
Thulstrup, 12 Kungsträdgårdsgat. 1 tr.

"D ILD AD, praktisk flicka, kunnig i mat 
lagning, bak, sömnad m. m. söker plats 

genom Stockholms Nya Förmedlingsbyrå, 
Kammakaregat. 48.

/7.EN0M fru Planius, f. d. fru Bloms, 
^ Inackord:s-Byrå finnes att tillgå Lä
rarinnor, Värdinnor, kunniga Hushålls- 
biträden, Barnfröknar m. m.

OBS.! Klarabergsgat. 35. Öppet 11—4.

IMerTisningsyan lärarinna
kunnig i språk och musik önskar plats. 
Svar till »Lärarinna», p. r. Leksand.

Värdinneplats
önskas i aktadt hem, af bildadt, musika
liskt fruntimmer, som är fullt kompetent i 
ett hems skötande. Finaste referenser. Svar 
till »G. L.», Vanås p. r.

17 N ENKEL och anspråkslös flicka önskar 
till våren plats i familj på landet att 

mot fritt vivre lära sig matlagning och del
taga i förekommande göromål. Svar till 
W. W. 1901», p. r. Gefle.

ON FLICKA, som praktiserat allehanda 
göromål inom ett hem, kan framvisa 

betyg från flera framstående handarbetssko
lor, är af en händelse ledig och söker plats 
med det snaraste, antingen som slöjdlära
rinna eller som hjälp inom hemmet. Sö
kanden har innehaft plats som slöjdlärarin
na och nöjsamma rek. kunna därifrån er
hållas. Svar till »G. 1901», Gefle p. r.

T7N 25-ARI G FLICKA, van vid husliga 
^ göromål, önskar plats som sällskap och 
hjälp i bättre familj. Svar emotses tack
samt med snaraste under adress »Angenämt 
sällskap», p. r. Malmö.

UN 25-ÄRIG, bildad flicka, önskar mot 
fritt vivre komma i ett godt hem som' 

bjälp och sällskap. Äger vana vid sjukvård. 
»E. B.», Norrköping p. r.

TILLTAGSEN, glad, bildad flicka, kunnig 
i matlagning, bakning, syltning. sömnad, 

söker plats. Svar »God hjälp» under adress 
S. Gumælii Annonsbyrå, Sthlm.

LÄRARINNA önskar plats, undervisnings 
van i alla ämnen, språk, musik, hand 

arb. Svar »Barnvän» under adr. S. Gumæ
lii Annonsbyrå, Sthlm.

UNDERVISNINGSVAN, energisk lära
rinna, söker plats. Skicklig i alla sven

ska ämnen, språk, musik, handarb. Svar 
Goda framsteg», Iduns exp. f. v. b.

T TNG, bättre flicka, önskar plats^genast 
^ som värdinna, eller som hjälp åt hus
modern, kunnig i enklare som finare mat
lagning. Betyg och referenser finnas. Lön 
önskas. Svar till »Ung flicka», Båstad p. r.

BILDAD FLICKA, kunnig i matl., bak, 
sömn., handarb. m. m., önskar plats. 

Ordentlig, hurtig. Svar »Idog», Iduns exp. 
f. v. b.

17 N PRÄSTDOTTER, kunnig i matlag- 
ning, söker plats i större eller mindre 

hus, där hon under en god husmoders led
ning kan vinna erforderlig vana att på egen 
hand förestå ett hus. Lön efter förtjänst. 
Svar till »27 år» under adr. S. Gumælii An
nonsbyrå, Stockholm.

I EN BILDAD, hälst religiös familj, ön
skar ung ex. lärarinna plats att under

visa mindre barn i vanliga skolämnen och 
musik. Undervisning särskildt i handarbe
ten och konstslöjd. Svar i bref märkt »Est» 
före den 1 febr., Örebro p. r.

r\ LADLYNT, bildad flicka från godt landt- 
\JT hem, kunnig i matlagning, sömnad, 
konstväfnad och finare handarbeten, önskar 
plats i familj som hushålls- och skrifbiträde 
Goda ref. Svar emotses under adr. »Väst 
manländska», Arboga.

I BÄTTRE FAMILJ, hos god husmoder, 
där tillfälle beredes attt få lära sig mat

lagning, önskar förlofvad flicka plats under 
några månader. Äfven villig gå frun till
handa vid förefallande göromål. Vid ett 
godt bemötande fästes stort afseende. Svar 
märkt »T. P.», Falun p. r. (59)

ÜN UNG FLICKA af god fam., med lust 
för husliga göromål, önskar mot fritt 

vivre komma i familj, för att under fruns 
egen ledning lära allt hvad till ett ordnadt 
hushåll hörer. Svar till »20 år», Grohed

En arbetsam och villig 
flicka,

van vid husl. göromål och handarb., önskar 
plats som sällskap och hjälp. Sökanden har 
i två år innehaft dylik plats. Svar till »Fa 
miljemedlem», Örebro p. r.

pN UNG norrlandstös önskar inackorde- 
ring i ett fint hem på landet, där ung

dom finnes, för att grundligt lära sig hus
håll. Svar med prisuppgift till Hudiksvalls 
Juridiska Byrå, Hudiksvall. (110)

INACKORDERING önskas med snaraste 
för en 17-årig flicka i ett godt hem på 

landet, hälst prästhus, där tillfälle gifvcs 
att under kunnig och ordentlig husmors led
ning deltaga uti och lära husliga sysslor. 
Tillfälle till undervisning i pianospelning för 
skicklig lärarinna nödvändighetssak. Svar 
med prisuppgift motses under adress »17- 
åring», Arboga p. r.

EN ANSPRAKSLOS, 30o-årig flicka, kun 
nig i sömnad samt någon matlagning, 

önskar plats som hjälp åt husmoder hälst 
på landet. Svar till *H. M.» p. r. Helsing
borg. (81)

YÄRDINNEPLATS, önskas i aktadt hem, 
af bildadt, musikaliskt fruntimmer, som 

är fullt kompetent i ett hems skötande. Fi
naste referenser. Svar till »G. L.», Vanås 
p. r. (80)

pN UNG TYSKA önskar nu genast an 
^ ställning i god familj, såsom sällskap 
och att undervisa i tyska språket. Talar 
flytande franska. Vill gerna deltaga något 
i hushållet. Önskar anses som familjemed
lem. 25 kr. i månaden. Adress: Fräulein 
Wunder, Kristianstad.

SJUKHEM
för kvinnliga mag-patienter, 

Stockholm, St. Badstug. 6, à Norr. 
Allm. tel. 15 290. Rikst. 53 17.

En snäll, väluppfostrad flicka,
omkring 12 år gammal, som kan följa 4:de 
klassens undervisning, erbjudes godt hem 
och likställighet med egen dotter i bildad 
familj på landet. Vivre och undervisning 
gratis. Svar till Fru M. Fåhraeus, Eke 
näs, Vadsbro.

English Home in Stockholm.
Mr & Mrs E. Long, 34 Kommendörs- 

gatan, 1 tr., Östermalm, receive Boarders. 
Comfortabls home — good fable — English 
constantly spoken. English and French 
lessons, Translations. Ref., amongst 
others, to Lektor J. Humble, Högre Lära
rinneseminariet.

I ETT GODT HEM,
beläget vid foten af Omberg i ovanligt na
turskön trakt med dagliga järnvägs- och 
ångbåtskommunikationer, kunna unga flic
kor erhålla grundlig undervisning i allt, som 
hör till skötandet af ett väl ordnadt hushåll, 
samt i alla enklare och finare handarbeten 
jämte konstväfnad. De bästa ref kunna 
erhållas. Kursen börjar den 15 februari och 
slutar den 1 maj. Närmare underr. af fru 
Eda Rhenström, Alvastra. Pris 65 kr. i 
månaden.

InacMeriii erlijnfles på Met
å naturskön egendom för c:a 3 à 400 kr. pr 
år. Svar »R. D. 1901», Uddevalla p. r.

TEpn ung flicka önskar att under nå- 
gra månader i bättre familj få 

lära alla inom ett hus förekommande 
göromål. Svar i bref till Fru Ester 
Carlson, Gefle. (54)

PN TJUGUÅRIG FLICKA önskar nu ge- 
nast eller framdeles komma i bättre fa

milj, att få lära sig hushållsbestyren, an
tingen mot fritt vivre eller betalning. Svar 
märkt »K. L.», p. r. Karlshamn.

Famille française
très honorable offre pension confortable, 
orix modérés. Mesdames Delasalle, 35 rue 
Vineuse Trocadéro, Paris. Métropolitain, 
Omnibus. Bâteaux. (78)

INACKORDERINGAR i Stockholm och 
1 landsorten förmedlas genom Stockholms 
Nya Förmedlingsbyrå, Kammakaregat. 48. 
Kl. 11-3.

NANCY-FRANCE
M:r et M:me Léo Pierre, anciens profes
seurs. reçoivent pensionnaires. Home con
fortable. Excellente vie de famille. Bonne 
occasion pour apprendre rapidement le 
français. Pension complète depuis 125 
fr. par mois. Meilleures références.
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5 proc. ränta.
Nordiska Kreditbanken

8 Drottninggatan 8
Mynttorget 4 Drottninggatan 102

Barnängens
Eau d’Ambre Rosée

och •

Extrait d’Ambre Rosé
samt

Savon de Barnängen.
Nya, fashionabla, med utsökt 

angenäm och varaktig parfym 
samt synnerligen smakfull ut
styrsel.

Inga Bröstkarameller
hafva hittills vunnit så stort och all

mänt erkännande som -
MUNKENS.

Begär därföre alltid

MUNKENS
Bröstkarameller.
Partilager hos Hammarsten & C:o, 

Stockholm.
Allm. t. 21 87. Rikst. 12 20.

0 för 
A > 
B • 
C * 
D ■ 
E » 
F • 
G . 
H

Ägglådor!!!
tillverkas i följande storlekar:
16 st., afsedda för rufägg — Kr. 125
50

100
200
300
400
500
800

1000

hushall
»

hönsgårdar = 
o. ägghandl.)

2.50
3.5ri
5.00
6.00
7.00
8.00 

10.00 
12 00

I hvarje hem bör finnas af mina ägglådor, 
som förfärdigas af bästa trä och papp. Sän
das mot efterkraf fortast efter beställning. 
För bränning å lådorna af namn, initialer 
och adress tillkommer 25 öre lör st.

A. SKOG,
Hörle.

Iduns Modetidning
Liksom Idun förvärfvat erkän

nande som den obestridligen för
nämsta illustrerade familjetidning i 
vårt land, så har ock den från sam
ma redaktion utgifna Iduns Mode
tidning inom sitt område intagit 
hedersplatsen som den fullstän
digaste, •hnehållsrikaste och ele
gantaste modejournal Norden äger.

På 6 olika språk har detta kon
tinentala organ för allt hvad till 
den kvinnliga dräkten hörer upp 
nått en upplaga på mer än 300,000 
exemplar — något som bäst torde 
tala för dess värde och däraf be
tingade popularitet! Iduns Mode
tidning utgifves äfven detta år i 
tvänne olika upplagor, båda med 
två stora 8-sidiga nummer i måna
den, hvartdera innehållande 70 
80 utmärkta illustrationer samt 
åtföljda af en stor dubbelsidig 
mönsterbilaga af enastående 
rikhaltighet. Med den dyrare 
upplagan — den s. k. planschupp
lagan —• följa dessutom en gång 
i hvarje månad en präktig mode
plansch i färgtryck med de mo
dernaste hårfrisyrer på baksidan 
samt som

en synnerligen värdefull och 
allmänt

omtyckt gratispresent
Iduns Handarbetstidning

hvilken af framstående kvinnliga 
konstnärer på detta område fylles 
med idel nykomponerade original 
mönster för alla slags kvinnliga 
handarbeten, broderier, läderpla
stik, glödritning m. m.

Prenumerationspriset för helår 
å planschupplagan förblir som hit
tills endast 5 kr., å den billigare 
upplagan (utan planscher och hand
arbetstidning) 3 kronor — ett i 
förhållande till det enastående rika 
material, dessa tidningar bjuda, 
synnerligen billigt pris!

Prenumerera oförtöfvadt å 
närmaste postanstalt!

Man mår 
aldrig väl

af oblandadt kaffe, som all
deles förstör Eder, hvarför 
man alltid bör blanda det 
med Stockholms Kaffe-Ak
tiebolags berömda Intubi- 
kaffe, som gör kaffet godt, 
hälsosamt, välsmakande, yt
terst drygt och billigt samt för
hindrar kaffeförgiftning.

Paketer à 25 och 10 öre i 
alla Speceri- och diverseaffärer. 
OBS. att firmans namn, Stock
holms Kaffe-Aktiebolag, är 
tryckt å alla paket, ty endast 
dessa äro verkligt äkta.

En sedan 9 år ihållande, ständigt 
tilltagande svår bleksot botades på 4 
veckor genom tillförandet af nytt friskt 
blod, medelst intagna Capsuloids, or
dinerade af en läkare i Köpenhamn.

Köpenhamn 7 Nov. 1900.
Till Capsuloid Comp.

Sedan jag allt ifrån mitt 20:de till 31:sta 
år lidit af en jämnt framskridande anaemi, 
som till slut i hög grad gjorde hvarje arbete för 
mig besvärande, började jag den 10 okt. en 
kur med Edra Capsuloids, 2 kapslar 3 gän 
ger dagligen före måltiderna, med det resul
tat, att jag nu efter 4 veckors förlopp, anser 
mig i hvarje hänseende såsom botad ; och 
tillägger att jag undergått denna kur utan 
något som hälst obehag.

Eder förbundne
SOPHUS DIEMAR, korrespondent.

Skindergade 32.

STÜBE-BÜFFEN
—- m Sturegatan 10---------—

Alina. Tel. 183 5T. Kiks-Tel. 5-2 00.
Servering af

Kaffefrukostar, Thésupéer, Smörgåsar, Frukt.
Äkta ojästa druf- ock fruktviner från Schweiz samt ojästa 

svenska frukt- och bärviner. (Öppet kl. 9 f. m. -12 e. m.)
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Finnes i alla finare 
parfymaffärer.

Allm. 
8 68 

47 35 
47 36

,v**°*8 Koli^
Rikn
179

Ov^
Stockholm. ^

lima AMTHRACIT.
H-ushÅllslsol- Colses- Briketter.

Skånes Enskilda Bank
uthyr 1 sitt brand- och dyrkfrla

Förvaringshvalf
tack mot årlig hyra af 20, 25, 35, 75 kronor, beroende på storleken.

ü Çarl F. Kallström

K

JUVELERARE
4 ÖSTRA HAMNGATAN 4

MALMÖ

spécialité: KONSTNÄRLIG CISELERINQ
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Bankaktiebolaget
Stockholm—Öfre Norrland,

Drottninggatan 6.
Hushållsräkning 5 %.
Kassafack till 15, 20, 25 kronor.

J0H. LUNDSTRÖM & C:o.
Stenkol, Cokes,

l:a maskinkrossad Antlipacit,
bästa bränsle för illuminationskaminer och värmenecessärer.

Allm. tel. 2288. Kontor: 22 Skeppsbron 22. Rikstelefon 427.
Allm. tel. 6019. Försäljning: 5 Strandvägen 5. Rikstelefon 2226.
Allm. tel. 6198. Filial: 1 Par m matar eg atan 1. Rikstelefon 2012.

STOCKHOLMS INTECKN1NGS-GARAHTI-AKTIEB0LAGS
BRAND- och DYRKFRIA

FÖRVARINGSHVALF
(öppna alla söckendagar kl. Vs 10—4) 

innehållande c:a 1,650 st. skåpfack. Arlig hyra för fack, beroende af storleken, 
20, 25, 35, 50 kronor. Testamenten, Gåfvobref och dylika handlingar emottagas 
till förvaring; äfvenledes emottagas värdepapper i öppet förvar. (S. T A. 82410)

&&&&&&&&&&
Barngarderoben,

denna alla mödrars ovärderliga 
skatt och hjälpreda, utgifves äf
ven under detta år från Idnns för
lag, Stockholm, efter samma be- 
pröfvade plan som hittills. Med 
sitt en gång i månaden utkomman
de 8-sidiga nummer, innehållande 
bortåt ett hundratal illustratio
ner öfver allt, som hör till våra 
barns dräkt, från de spädaste åren 
till vuxen ålder, och åtföljdt af en 
stor dubbelsidig mönsterbilaga, 
ersätter tidningen mångfaldt den 
ringa prenumerationsafgiften af 3 
kronor pr år genom den nytta och 
den besparing, som dess praktiska 
vinkar och råd bereda hvarje hem.

Prenumerera oförtöfvadt å 
närmaste postanstalt!
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a. Kontinentrouten TRELLEBORG—SASSNITZ

2 turer dagligen i hvardera riktningen. 
Vidare meddela: Stockholms Resebureau, Stockholm; Göte

borgs Resebureau, Göteborg och Kontinentkontoret Trelleborg.

Prenumerera påt

KAMRATEN
Illustrerad tidning lör Sveriges ungdom.

Eng-elska Damhattar
Stort urval. 

Prima kvalité.

Pris Kr. 8.

JohnSörman
4 Regeringsgatan 

STOCKHOLM.

Göteborgs
4i- Kex f

anbefalles

Göteborgs 
Enskilda Bank
Brunkebergstorg 10 (Hotell Kung Karl)

Sparkasseränta 5 proc.
Hernösands 

Enskilda Bank,
8 Hamngatan 8.

Depositionsränta................... 5 proc.
Sparkasseränta -.......... ......  5 proc.
Upp- & Afskrifningsränta— 3 proc.

Oepositionsräkning
Räntegodtgörelse 5'/., proc. 

Aktiebolaget

Stockholms Diskontobank
Hufvudkontor; REGERINGSG. 1 

Afdelningskontor: HÖTORGET 8.

En finsk läsarinna af “Konsten 
att bli vaeker“ skrifver till utg.: 
»Deans bok om skönheten, som jag 
mottagit, är ett präktigt litet arbete, 
som förtjänar spridning. Ni borde se 
att fä den tillgänglig äfven i våra bok
lådor». Boken fås numera, à 1 kr., i 
hvar bokl. i Sverige & Finland el. fco 
fr. C. A. Andersson, Kaptensgatan 24, 
Ma'mö.

Finska frimärken
af de ur bruk komna. Kuvert och postkort 
afstämplade den 13 Jan. 1901. Närm. gen. 
korresp. med A. Feldt, Borgå, Finland.

Anthracitkaminen

Skoglund & Olsons 
Gjutgodsupplag,

G:la Kungsholmsbrogat. 38.
\AHm. tel. 4424. ftikstel. 5655.


